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ገፅ…………………………………… ፪ሺ፫፻፹፭ 
 

 

ዯንብ ቁጥር ፻፳፰/፪ሺ፲፬ 

የአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዯር 

የመንግስት እና የግሌ አጋርነት ዯንብ 

የመሰረተ ሌማት ሥርዓቱን ጨምሮ የከተማውን 

የማህበራዊ እና ኢኮኖሚያዊ የሌማት ግቦች ከማሳካት 

አንፃር የግለ ሴክተር ወሳኝ ስትራቴጂያዊ አጋር 

በመሆኑ፤ 
 

ግሌጽነት፣ ፍትሏዊነት እና ዘሊቂነትን በማስፈን እና 

በግለ ዘርፍ የፋይናንስ አቅም የሚገነቡ መሠረተ-

ሌማትና የሕዝብ አገሌግልት ተግባራትን ሇማስፋፋት 

የሚያስችሌ የሕግ ማዕቀፍ በማስፈሇጉ፤ በከተማ 

አስተዲዯሩና በግሌ ባሇሀብቱ ሉሇሙ የሚችለ 

ፕሮጀክቶችን ሇመሇየት እና  የጨረታ አሸናፊዎችን 

ሇመምረጥ የሚያስችሌ የተሇየ ሥነ-ሥርዓት መዯንገግ 

አስፈሊጊ በመሆኑ፤ 
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Regulation Number 128/2022 

The Addis Ababa City Government Public Privet 

Partnership Regulation 

WHEREAS, it has been recognized that the private 

sector is a key partner in realizing the social and 

development goals of the city; including the infrastructure 

system; 

 

WHEREAS, it has been found necessary to have a legal 

framework that promote the construction of infrastructure 

and public service activities by utilizing the financial 

capacity  of the private sector through ensuring 

transparency, fairness, and sustainability; 

WHEREAS, it has been found necessary to establish a 

special procedure that enables to identify projects that 

could be developed by the city administration and 

investors, and to select winners of a tender; 
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የአዱስ አበባ ከተማ ካቢኔ በአዱስ አበባ ከተማ 

አስተዲዯር አስፈፃሚ አካሊትን ሥሌጣንና ተግባር 

ሇመወሰን በወጣው አዋጅ ቁጥር ፸፬/፪ሺ፲፬ አንቀፅ ፺፪ 

እና በግዥና የንብረት አስተዲዯር ማሻሻያ አዋጅ 

ቁጥር ፸፰/፪ሺ፲፬  አንቀጽ ፪ ንዑስ አንቀጽ (፪) 

መሰረት ይህን ዯንብ አውጥቷሌ፡፡ 
 

ክፍሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌ  

፩. አጭር ርዕስ 

ይህ ዯንብ "የአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዯር 

የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት ዯንብ ቁጥር 

፻፳፰/፪ሺ፲፬" ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

፪. ትርጓሜ 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ ዯንብ ውስጥ፡- 

፩. "ከተማ" ማሇት የአዱስ አበባ ከተማ ነው፤ 

፪. "ከተማ አስተዲዯር" ማሇት የአዱስ አበባ ከተማ 

አስተዲዯር ነው፤ 

፫. "ከንቲባ" ማሇት የአዱስ አበባ ከተማ ከንቲባ 

ነው፤ 

፬. "ካቢኔ" ማሇት የአዱስ አበባ ከተማ ካቢኔ ነው፤ 

፭. "ቦርዴ" ማሇት በዚህ ዯንብ መሠረት የተቋቋመ 

ቦርዴ ነው፤ 

፮. "ተዋዋይ ባሇሥሌጣን" ማሇት ከግሌ ባሇሀብት 

ጋር የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት 

ስምምነት ሇማዴረግ የሚፈሌግ የከተማው 

አስተዲዯር የመንግሥት መሥሪያ ቤት ወይም 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅት ነው፤ 

፯. "የመሠረተ-ሌማት አውታር" ማሇት በከተማው 

በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ የሕዝብ አገሌግልት 

ተግባራትን የሚያከናውኑ ግዙፋዊ ሀሌወት 

ያሊቸው አውታሮች እና ስርዓቶች ናቸው፤ 

፰. "ጽህፈት ቤት" ማሇት የራሱ ህጋዊ ሰውነት 

ያሇው እና ተጠሪነቱም ሇከንቲባ ሆኖ በዚህ 

ዯንብ የተሰጡትን ተግባራት የሚያከናውን 

አካሌ ነው፤ 

NOW, THEREFORE, in accordance with Article 2, 

Sub-articele (2) of Procurement and Property 

Administration Amendment Proclamation No. 

78/2014and Article 92 of the Addis Ababa city 

government executive organs establishment and to specify 

the power and duties of the thereof Proclamation 

No.74/2021, the Cabinet of the Addis Ababa City 

Government has issued this Regulation. 

 
 

Part One 

General Provisions 

 
 

1. Short Title 

This Regulation may be cited as: “The Addis Ababa City 

Government Public Private partnership Regulation No. 

128/2022.” 

2. Definition 

In this Regulation, unless the context requires 

otherwise: 

1. “City” means the Addis Ababa City; 

2. “City Government” means the Addis Ababa City 

Government; 
 

3. “Mayor” means the Mayor Addis Ababa City; 

4. “Cabinet” means the Cabinet Addis Ababa City; 

5. “Board” means the Board established according 

to this Regulation; 

6. “Contracting Authority” means a public office 

or public enterprise that intends to enter into a 

public private partnership agreement with a 

private investor; 

7. “Infrastructure Facility” means any physical 

facility and systems that directly or indirectly 

provide public service activities in the city; 

8. “Office” means an entity that has its own legal 

personality and, being accountable to the mayor, 

carries out the duties specified under this 

Regulation; 
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፱.  "ማዘጋጃ ቤታዊ መሰረተ ሌማት" ማሇት 

የውሃና ፍሳሽ አገሌግልት፣ የዯረቅ ቆሻሻ 

አሰባሰብና አወጋገዴ ስረዓት፣ የህዝብ መጸዲጃ 

ቤቶች ግንባታና አገሌግልት፣ የውሃ ቱቦ 

መውረጃዎችና የፍሳሽ ማስወገዴ መስመሮች፣ 

በዘሊቂ ማረፊያ ሌማት፣ የመናፈሻና ፓርክ 

አስተዲዯር፣ የእሳትና ዴንገተኛ አገሌግልት 

እና የመሳሰለት አገሌግልቶች ናቸው፤ 

፲.  "የግሌ ባሇሀብት" ማሇት ከተዋዋይ ባሇሥሌጣን 

ጋር የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት 

ስምምነት የሚያዯርግ ወገን ነው፤ 

፲፩. "ፕሮጀክቶች" ማሇት የመሰረተ ሌማት 

አውታር ግንባታዎች ወይም የሕዝብ 

አገሌግልት ተግባራትን       አቅርቦትና 

ጥራት ሇማሻሻሌ የሚያገሇግሌ የእውቀት፣ 

ክህልት እና የፈጠራ ሥራዎችን በግሌ 

ባሇሀብት ፋይናንስ በመንግስትና የግሌ 

ባሇሀብት አጋርነት ማዕቀፍ የሚከናወኑ 

ፕሮጀክቶች ናቸው፡፡ 

፲፪. "የፕሮጀክት ስምምነት" ማሇት በተዋዋይ 

ባሇሥሌጣን እና በግሌ ባሇሀብት መካከሌ 

ሇፕሮጀክቱ አሊማ የሚዯረግ የመንግሥት እና 

የግሌ አጋርነት ስምምነትና ላልች 

ስምምነቶች ናቸው፤ 

፲፫. "የመንግሥት መሥሪያ ቤት" ማሇት ሙለ 

በሙለ ወይም በከፊሌ በከተማው አስተዲዯር  

በጀት የሚተዲዯር ማንኛውም የከተማው 

አስተዲዯር መሥሪያ ቤት ነው፤ 

፲፬.  "የመንግሥት የሌማት ዴርጅት"ማሇት ሙለ 

በሙለ ወይም በከፊሌ በከተማው አስተዲዯር 

ባሇቤትነት ሥር የሆነና አግባብነት ባሊቸው 

በከተማው አስተዲዯር ሕጎች መሠረት 

የተቋቋመ የሌማት ዴርጅት ነው፤ 

 

 

 

 

9. “Municipal Infrastructure” means water and 

sewerage service, solid waste collection and 

disposal system, construction of public toilets and 

service provision, water pipes and drainage lines, 

cemetery development, recreation and parks 

management, fire and emergency service, and 

such similar other services; 

 

10. “Private Investor” means a party that enters a 

public private partnership agreement with the 

contracting authority; 

 
 

11. “Projects” means infrastructure facility 

constructions or public service activities as well as 

knowledge, skill, and creative works related 

projects that are financed by the private investor 

and carried out within the public private 

partnership framework which helps to improve 

the provision and quality of public service 

activities; 

 

12. “Project Agreement” means the public private 

partnership agreement entered between the 

contracting authority and the private investor for 

the purpose of the project; 

 
 

13. “Public Office” means any office of the city 

government that is wholly or partially financed by 

the budget of the city government; 

 

14. “Public Enterprise” means an enterprise that is 

fully or partially owned by the city government 

and established under the relevant laws of the city 

government; 
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፲፭. "የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት"ወይም 

"መግአ" ማሇት በተዋዋይ ባሇሥሌጣን እና 

በግሌ ባሇሀብት መካከሌ የሚዯረግ ስምምነት 

ሲሆን ይህም ስምምነት የግሌ ባሇሀብቱ፡- 

ሀ) በተዋዋይ ባሇሥሌጣን ሉካሄዴ ይችሌ 

የነበረን የሕዝብ አገሌግልት ሥራ 

ሇማከናወን የውሌ ግዳታ የሚገባበት፤ 

 ሇ) በሚከተሇው አኳኋን ጥቅም የሚያገኝበት 

እና ኃሊፊነት የሚወስዴበት ነው፡- 

፩. በተዋዋይ ባሇሥሌጣን ወይም 

ስሇተዋዋይ አካሌ ሆኖ የተፈፀመን 

ክፍያ ፤ 

፪. ከአገሌግልት ተጠቃሚዎች ወይም 

ዯንበኞች በታሪፍ ወይም በክፍያ 

መሌክ የሚሰበሰብ ገንዘብ፤ እና 

፫. እነዚህን ታሪፎች ወይም ክፍያዎች 

በጣምራ፤ 

ሏ) በፕሮጀክት ስምምነት መሠረት ከሥራው 

እንቅስቃሴ ወይም በመንግሥት 

ንብረትከመጠቀም ጋር ሇተያያዙ 

ሥጋቶች ኃሊፊነት የሚወስዴበት ነው፤ 

፲፮."የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት 

ስምምነት"ማሇት የመንግሥት እና የግሌ 

አጋርነቱን የውሌ ቃልችና ሁኔታዎች 

ሇመወሰን በተዋዋይ ባሇሥሌጣን እና በግሌ 

ባሇሀብቱ መካከሌ የሚዯረግ ውሌ ነው፤ 

፲፯. "የሕዝብ አገሌግልት ተግባር" ማሇት ሇሕዝብ 

ጥቅም አስፈሊጊ በመሆኑ እና በግሌ ዘርፍ 

ብቻ በብቃት ሉሰራ እንዯማይችሌ የታመነበት 

በመሆኑ ምክንያት በመንግሥት የሚከናወን 

ማናቸውም ተግባር ነው፤ 

፲፰. "በራስ ተነሳሽነት የቀረበ የፕሮጀክት ሀሳብ" 

ማሇት በጨረታ ውዴዴር ሥነ-ሥርዓት  

በጽህፈት ቤቱ ሳይጠየቅ ወይም ሳይጋበዝ 

የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት ፕሮጀክት 

በራስ ተነሳሽነት የቀረበ ሀሳብ ነው፤ 

 

 

15. “Public Private Partnership” or “PPP” means 

an agreement made between a contracting 

authority and a private investor under which the 

private investor shall: 

A. enters an agreement to perform a public 

service activity that could have been 

carried out by the contracting authority; 

B. benefit out of it and take responsibility 

through the following conditions: 

1. payments made by the contracting 

authority or on behalf of the 

contracting entity; 

2. tariffs or fees collected from users 

or customers of a service; 

3. a combination of such tariffs or 

fees; 

C. take responsibility for risks arising from 

the activities of the work or the 

utilization of public property as per the 

terms of the project agreement; 

 

16. “Public Private Partnership Agreement” means 

a contract concluded between the contracting 

authority and a private investor setting forth the 

terms and conditions of the public private 

partnership; 

 

17. “Public Service Activity” means any activity that 

the government undertakes due to reasons that the 

activity in necessary for the general interest of the 

public and considered that it could not be carried 

out efficiently by the private sector alone; 

 
 

18.  “Unsolicited Project Proposal” means any 

proposal that intends to undertake a public private 

partnership project which is submitted without a 

request or solicitation issued by the office through 

bidding procedure; 
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፲፱. "ሇገንዘብ ተመጣጣኝ ዋጋ ማስገኘት" ማሇት 

በተዋዋዩ ባሇሥሌጣን ሉከናወን ይገባ 

የነበረውን የመሰረተ ሌማት አውታር ግንባታ 

ወይም የሕዝብ አገሌግልት ተግባር 

በመንግሥት እና በግሌ አጋርነት መሠረት 

በግሌ ባሇሀብት በሚካሄዴበት ወቅት የሕዝብ    
አገሌግልት ተግባሩ ወይም የመንግሥት 

ንብረቱ ካለት ላልች አማራጮች አንፃር 

ሲመዘን ሉያስገኝ የሚችሇውን የተሻሇ 

ኢኮኖሚያዊ ጠቀሜታ ግምት ውስጥ 

በማስገባት በተሇይም የህዝብ አገሌግልት 

ተግባሩ ሇተዋዋዩ ባሇሥሌጣን ወይም 

ሇተጠቃሚዎች ከወጭ፣ ከዋጋ፣ ከጥራት፣ 

ከብዛት፣ ከጊዜ እና ከላልች መመዘኛዎች 

አንፃር የሚያስገኘው የጠቀሜታ መጠን ነው፤ 
 

፳. "ሰው" ማሇት የተፈጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፡፡ 
 

፫. የጾታ አገሊሇጽ 

በዚህ ዯንብ ውስጥ በወንዴ ጾታ የተዯነገገው 

የሴትንም ጾታ ያካትታሌ፡፡ 

፬. ዓሊማ 

የመንግስትና የግሌ አጋርነት ሥርዓት 

የሚከተለት ዓሊማዎች ይኖሩታሌ፡-  

፩. የከተማውን ሌማትና ዕዴገት ሇማገዝ የሚችለና 

በግሌ ባሇሀብቶች ፋይናንስ የሚዯረጉ 

ፕሮጀክቶችን በማበረታታትና በመዯገፍ የግለን 

ዘርፍ ኢንቨስትመንትና የሥራ አመራር ክህልት 

መጠቀም የሚያስችሌ አመቺ ማዕቀፍ እንዱኖር 

ማዴረግ፤ 

፪. ሇግለ ዘርፍ ዴጋፍ በማዴረግ እና የስጋት 

ኃሊፊነትን እንዱጋራ በማዴረግ የግለ ዘርፍ 

በመሰረተ-ሌማት ኢንቨስትመንት እና 

በአገሌግልቱ ይበሌጥ ቢሳተፍ ሉገኝ የሚችሇውን 

ጥቅምማሳዯግ፤ 

 

 

 

 

 

19. “Value for Money” means the benefit obtained 

from by undertaking the construction of an 

infrastructure facility or the provision of a public 

service activity through public private partnership 

that should have been carried out by the 

contracting authority taking the economic benefit 

of the public service activity or public property 

into consideration when such is compared to other 

options, especially the benefit the public service 

activity brings to the contracting authority or 

consumer in terms of cost, price, quality, quantity, 

time, and other criteria; 

 

20. “Person” means any natural or juridical person. 

 

 

 

3. Gender Expression 

In this Regulation, any expression in the 

masculine gender shall include the feminine. 

 

4. Objective 

The public private partnership system shall have 

the following objectives: 

1. To create a conducive framework that 

enables to promote and support projects 

financed by the private investors which 

contributes to the development and growth 

of the city, and to use the investment and 

leadership skill of the private sector; 

 

2. To increase the benefit obtained from the 

private sector by involving it in the 

infrastructure investment and service sector 

through providing support and encouraging 

it to take responsibility in sharing risks; 

 

 

 

 

፪ሺ፫፻፹፱ 2389 



ገፅ              አዱስ ነጋሪ ጋዜጣ ቁጥር ፶ ሐምሌ ፲፩ ቀን ፪ሺ፲፬  ዓ.ም.      Addis Negari Gazeta -- No.50  18th day of  July, 2022  Page    

 

 

፫.  ግሌጽነትን፣ ፍትሀዊነትን ፣ ሇገንዘብ 

ተመጣጣኝ ዋጋ ማስገኘትን ፣ ቅሌጥፍናን እና 

ዘሊቂነትን ማበረታታት፤ 

፬.  የህዝብ አገሌግልት ተግባርን የአቅርቦት 

መጠን እና ጥራት ማሻሻሌ፤ እና 

፭.  የግለን ዘርፍ በማሳተፍ የከተማ አስተዲዯሩን 

ወጪን በመቀነስ በሀገሪቱ የተረጋጋ የማክሮ 

ኢኮኖሚ እንዱኖር አስተዋጽኦ ማዴረግ ነው፡፡ 

፭.  የተፈጻሚነት ወሰን 

፩.  ይህ ዯንብ በመንግሥት መሥሪያ ቤቶችና 

በመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች በሚተገበሩ 

የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት ፕሮጀክቶች 

ሊይ ተፈፃሚ ይሆናሌ፤ 

፪.  ይህ ዯንብ በሚከተለት ሊይ ተፈጻሚ 

አይሆንም፦ 

ሀ) የመንግሥት የሌማት ዴርጅትን ወይም 

በአስተዲዯሩ ባሇቤትነት ሥር ያሇን 

መሠረተ- ሌማት ወዯ ግሌ ማዛወር ወይም 

ሽያጭ፣ 

ሇ) በመንግስትና የግሌ ባሇሀብት ሽርክና 

የሚቋቋሙ የንግዴ ማህበራት፤ 

ሏ) የመንግሥት የሌማት ዴርጅት ከግሌ 

ባሇሀብት ወይም ከውጭ አገር መንግሥት 

ወይም ከውጭ አገር መንግሥት የሌማት 

ዴርጅት ጋር በመሆን በሚያቋቁመው የጋራ 

ሌማት ዴርጅት ወይም ኩባንያ የሚያከናው 

ነው የንግዴ ሥራ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

3. To promote transparency, fairness, value for 

money, efficiency, and sustainability; 

4. To improve the quantity and quality of 

public service activity delivery; 

5. To contribute for the realization of a stable 

macro-economic system of the nation by 

reducing the expenses of the city 

administration through involving the private 

sector. 

 

5. Scope of Application 

1. This Regulation shall apply to public private 

partnership projects that are carried out by 

public offices and public enterprises; 

 

2. This Regulation shall not be applied to: 

A. the privatization or sale of a public 

enterprise or an infrastructure which is 

under the ownership of the city 

administration; 
 
 

B. business associations established by the 

government and a private investor 

through partnership; 

C. a business activity carried out by a 

public enterprise with a private investor 

or a foreign government or a foreign 

public enterprise through establishing a 

joint development organization or 

company. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

፪ሺ፫፻፺ 2390 



ገፅ              አዱስ ነጋሪ ጋዜጣ ቁጥር ፶ ሐምሌ ፲፩ ቀን ፪ሺ፲፬  ዓ.ም.      Addis Negari Gazeta -- No.50  18th day of  July, 2022  Page    

 

 

ክፍሌ ሁሇት 

ሇመንግሥት እና የግሌ አጋርነት ክፍት የተዯረጉ 

የስራ ዘርፎች እና አስተዲዯር 
 

፮. ሇመንግሥት እና የግሌ አጋርነት ክፍት የተዯረጉ 

የስራ ዘርፎች  

፩.  የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት 

የሚከተለትን ተግባራት በተናጠሌ ወይም 

በማጣመር ሉይዝ ይችሊሌ፡- 

ሀ)  የአዲዱስ የመሠረተ-ሌማት 

አውታሮችን ዱዛይን፤ ግንባታ፣ 

ፋይናንስ፣ ጥገና    አስተዲዯር፣ ሥራ 

አመራር እና ሥራ ማስኬዴ፤ 

ሇ) የነባር የመሠረተ-ሌማት ወይም 

አካባቢ መሠረተ ሌማት አውታሮችን 

መሌሶ ግንባታ፣ ማዘመን፣ ፋይናንስ፣ 

ማስፋፋት፣ ጥገና እና ሥራ ማስኬዴ፤ 

እና/ወይም 

ሏ)  ከተማው በአገሌግልት ዘርፍ ትኩረት 

የሚያዯረግባቸውን ፕሮጀክቶች 

የሚጨምር ሆኖ በከተማው በአዱስ 

ወይም በነባር አገሌግልት መስጫ 

ግንባታ፣ ዕዴሳት፣ ፋይናንስ፣ ማዘመን፣ 

አስተዲዯርና ሥራአመራር፤ 

፪. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፡- 

ሀ)  ከፍተኛ የውጭ ምንዛሬን የሚጠይቁና 

የህበረተሰቡን አቅም የሚፈታተኑ 

የትምህርት፣ የህክምና  እና የጤና 

አገሌግልቶችን፣ 

ሇ) አነስተኛና መካከሇኛ ገቢ ሊሊቸው 

የማህበረሰብ ክፍሌ በረጅም ጊዜ ሉከፈሌ 

እና የቤት ባሇቤት ማዴረግ የሚያስችሌ 

የጋራ መኖሪያ ቤት ግንባታ ሥራ፣ 

ሏ)  ዝቅተኛ የኑሮ ዯረጃ ሊሊቸው የማህበረሰብ 

ክፍሌ በዝቅተኛ ዋጋየሚከራይ የጋራ 

መኖሪያ ቤቶች ግንባታና አቅርቦት፣ 

 

 

Part Two 

Areas of Work and Administration 

Open to Public Private Partnerships 

 

6. Areas of Work Open to Public Private 

Partnerships 

1. The public private partnership may involve the 

following activities separately or in combination: 

A. the design, construction, financing, 

maintenance administration, leadership, and 

operation of new infrastructure facilities; 

B. the reconstruction, modernization, financing, 

expansion, maintenance, and operation of an 

existing infrastructure or infrastructure 

facilities of a vicinity; and/or 

C. the construction, renovation, financing, 

modernization, administration, and 

leadership of new or existing service 

delivery schemes of the city; and it includes 

projects that the city administration gives 

priority in the service sector; 

2. Without prejudice to the provisions of Sub-

Article (1) of this Article, new creative ideas, 

and projects that demand the transfer of 

knowledge and skills that was solicited by the 

private sector regarding the following shall be 

determined by the city administration: 

A. education, medical, and health services 

that require huge foreign currency and 

beyond the living capacity of the 

society; 

B. the construction of condominium 

houses that enables those segments of 

the society that have low and middle 

incomes to own  houses through long 

term loans; 

C. the construction and provision of 

condominium houses in low rental fee 

for those segments of the society living 

with low income; 

 

፪ሺ፫፻፺፩ 2391 



ገፅ              አዱስ ነጋሪ ጋዜጣ ቁጥር ፶ ሐምሌ ፲፩ ቀን ፪ሺ፲፬  ዓ.ም.      Addis Negari Gazeta -- No.50  18th day of  July, 2022  Page    

 

 

መ) የማዘጋጃ ቤታዊ መሰረተ ሌማትና 

አገሌግልት፤ 

ሠ)   የተሻሇ ጥራት እና ቅሌጥፍናን 

ሇማረጋገጥ የሚያስችለ የህዝብ 

አገሌግልቶች፣ 

ረ)   በመሠረተ-ሌማትና አካባቢ ሌማት 

ግንባታ እና  አገሌግልት በማቅረብ 

ረገዴ ከግሌ ዘርፍ የሚመነጭ አዲዱስ 

የፈጠራ ሃሳቦች፣ የእውቀትና የክህልት 

ሽግግር የሚጠይቁ ፕሮጀክቶች እና 

ላልች በከተማው አስተዲዯር የሚወሰኑ 

ፕሮጀክቶች ናቸው፡፡ 
 

፯. ስሇ ቦርዴ መቋቋም 

፩.  የመንግሥት እና የግሌ አጋርነትን በበሊይነት 

የሚመራ ቦርዴ (ከዚህ በኋሊ “ቦርዴ” እየተባሇ 

የሚጠራ) በዚህ ዯንብ ተቋቁሟሌ፤ 

፪.  የቦርደ ተጠሪነት ሇከንቲባው ይሆናሌ፤  

፫.  የቦርደ አባሊትሇሥራው አስፈሊጊ ከሆኑ 

ተቋማት እና ሁሇት በግለ ዘርፍ የሚወከለ 

ሰብሳቢውን ጨምሮ      በከንቲባው 

ይሰየማለ፤ ብዛታቸውም በከንቲባው 

ይወሰናሌ፤ 

፬.  የጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ የቦርደ ፀሏፊ ሆኖ 

ይሰራሌ፡፡ 

፰. የቦርደ ሥሌጣንና ተግባር 

፩. ቦርደ የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባር ይኖረዋሌ፡- 

ሀ)  የጨረታው ሂዯት ከመጀመሩ አስቀዴሞ አግባብነት 

ያሊቸውን የአዋጭነት    ጥናቶችን ጨምሮ 

የመግአ ፕሮጀክትን አወቃቀር ማጽዯቅ፣ 

ሇ)  በጨረታው ሂዯት ወቅት ወይም ስምምነት 

ከመፈረሙ በፊት በመጀመሪያው የፕሮጀክቱ 

አወቃቀር ሊይ በስጋት ዴሌዴሌ እና በገንዘብ 

ፍሰት ረገዴየተዯረጉ መሠረታዊ ሇውጦችን 

መርምሮ ማጽዯቅ፣ 

ሏ) በፕሮጀክት ስምምነት ሊይ የሚዯረጉ 

መሠረታዊ ማሻሻያዎችን መርምሮ 

ማጽዯቅ፣ 

 

 

D. municipal infrastructures and services; 

E. public services that enable to ensure 

better quality and efficiency; 

F. construction of infrastructure and local 

development and service delivery. 

 

7. Establishment of the Board 

1. A board that superiorly leads the public 

private partnership (hereinafter referred to as 

the “Board”) is hereby established by this 

Regulation; 

2. The board shall be accountable to the 

mayor; 

3. The members of the board shall be assigned 

by the mayor, including the chairperson, 

from institutions that are necessary to the 

work and two of them are representatives of 

the private sector; their number shall be 

determined by the mayor; 

4. The head of the office shall be the secretariat 

of the board. 

 

8. Power and Duties of the Board 

1. The board shall have the following power and 

duties: 

A. approve the PPP project structure 

including relevant feasibility studies 

prior to the beginning of the bidding 

process; 

B. examine and approve significant 

changes made to the initial project 

structure regarding risk allocation and 

cash flow during the bidding process or 

before the signing of the agreement; 

C. examine and approve fundamental 

amendments made on the project 

agreement; 
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መ) አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ ሇተሇዩ ፕሮጀክቶች 

አግባብነት ያሇውን ተዋዋይ ባሇሥሌጣን 

ሇይቶ ሇውሳኔ ሇከንቲባ ያቀርባሌ፣  

ሠ)  ሇተሇዩ ፕሮጀክቶች የታክስ ወይም ላሊ 

ማበረታቻ ማዴረግ የሚያስፈሌግ ሆኖ 

ሲያገኘው አግባብነት ሊሇው አካሌ የውሳኔ 

ሃሳብ ማቅረብ፣ 

ረ)  በመንግሥት እና በግሌ አጋርነት ተሳታፊ 

የሚሆኑ የግሌ ባሇሀብቶችን      

ሇመምረጥ የተካሄዯውን ጨረታ ወይም 

ዴርዴር ውጤት አግባብነት አጣርቶ 

እንዱጸዴቅ የውሳኔ ሀሳብ ሇከንቲባ 

ያቀርባሌ፤ 

ሰ)  በዚህ ዯንብ አንቀጽ ፵፮ መሠረት የቀረበን 

የመንግሥት ዴጋፍ እና ዋስትና ጥያቄ 

በሚመሇከት የውሳኔ ሃሳብ ሇከንቲባው 

ማቅረብ፤ 

፪.  ቦርደ ሇገንዘብ ተመጣጣኝ ዋጋ የማያስገኙ 

ወይም ጽህፈት ቤቱ የሚያወጣቸውን ዝቅተኛ 

መመዘኛዎች የማያሟለ የመንግሥት እና 

የግሌ አጋርነት ፕሮጀክቶችን የሚመሇከቱ 

የመግአ ውልችን መስፈርቶችን ማጽዯቅ፤ 

3.  በዚህ ዯንብ አንቀጽ ፲፮ ንዑስ አንቀጽ (፩) 

የተዯነገገው ቢኖርም አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ 

በቀጥታ ዴርዴር ፕሮጀክቶችን ሇግሌ 

ባሇሀብት ሇመስጠት የውሳኔ ሀሳቡን ሇከንቲባ 

አቅርቦ በካቢኔ እንዱወሰን ማዴረግ፤ 

4.  ኃሊፊነቱን ሇመወጣት በየወሩ ወይም እንዯ 

አስፈሊጊነቱ ከዚያም ባነሰ ጊዜ ስብሰባ 

ማዴረግ፤ 

 

 

 

 

D. Identify  a relevant contracting authority 

for specific projects if it is found 

necessary and submit it to the mayor for 

decision; 

E. submit a decision proposal to the 

relevant organ when it is necessary to 

provide tax or another incentive for 

specific projects; 

F. examine the appropriateness of the 

bidding or negotiation result that was 

carried out to select the private 

investors that will engage in the public 

private partnership and submit a 

decision proposal to the mayor for 

decision; 

G. submit a decision proposal to the mayor 

regarding the request for government 

support and guarantee lodged pursuant 

to Article 46 of this Regulation; 

2. approve the criteria for public private 

partnership agreements concerning those 

public private partnership projects that do not 

demonstrate value for money or meet the 

minimum requirements issued by the office; 

3. Notwithstanding to the provision of Sub-

Article (1) of Article 16 of this Regulation, 

submit a decision proposal to the mayor to 

give projects to a private investor through 

direct negotiation when it is found necessary, 

and cause the approval of same by the 

cabinet; 

4. Convene monthly, or less frequently than that 

as it is found necessary, to carry out its 

responsibilities; 
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5. ሉሰራ የታቀዯው የመንግሥት እና የግሌ 

አጋርነት ፕሮጀክት ከአንዴ በሊይ በሆነ 

የመንግሥት ተቋም ኃሊፊነት ሥር የሚወዴቅ 

በሚሆንበት ጊዜ ከእነዚህ ተቋማት መካከሌ 

ተሇይቶ የቀረበውን ፕሮጀክት ሇማስፈጸም 

የበሇጠ አግባብነት አሇው ብል  

የሚያምንበትን የመንግሥት ተቋም መወሰን፤ 

6.  ቦርደ በጽሕፈት ቤቱ ውስጥ በቂ የሰው ኃይሌ 

መመዯቡን የማረጋጥ እንዱሁም 

ባሇሙያዎችን ሉያበረታታ የሚያስችሌ 

የማበረታቻ ሥርዓት እንዱኖር የማዴረግ 

ኃሊፊነት አሇበት፤ 

7.  ተጠንቶ የቀረበሇትን የጽህፈት ቤቱን 

መዋቅር፣ የሠራተኞች ዯመወዝ፣ ጥቅማ 

ጥቅምና ላልች ማበረታቻዎች በመመርመር 

የውሳኔ ሀሳቡን በማካተት ሇከንቲባው 

ያቀርባሌ፤ 

8.  በዚህ ዯንብ የተሰጠውን ሥሌጣንና ተግባር 

ሇመወጣት የሚያስችሌ ውስጠ ዯንብ 

ማውጣት፤ 

9. እንዯ አስፈሊጊነቱ ሥሌጣንና ኃሊፊነቱን 

ሇጽሕፈት ቤት ኃሊፊ በውክሌና መስጠት 

ይችሊሌ፡፡ 
 

ክፍሌ ሦስት 

የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት ጽሕፈት ቤት 

፱. ስሇመቋቋም 

፩.  የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት ጽሕፈት 

ቤት (ከዚህ በኋሊ “ጽሕፈት ቤት” እየተባሇ 

የሚጠራ) ሕጋዊ ሰውነት ያሇው ራሱን የቻሇ 

የአስተዲዯሩ መሥሪያ ቤት ሆኖ በዚህ ዯንብ  

ተቋቁሟሌ፤ 

፪.  የጽህፈት ቤቱ ተጠሪነት ሇከንቲባ ነው፡፡ 

 

 

 

 

 

5. Identify and decide the appropriate public 

institution to execute a project when the 

intended public private partnership project is 

under the responsibility of more than one 

public office; 

6. The board shall have the responsibility to 

ensure the assignment of adequate 

manpower to the office, and the presence of 

an incentive system that encourages experts; 

7. Examine the studied structure of the office, 

salary of employees, benefits, and other 

incentives that was presented to it; and 

submit same to the mayor by including its 

recommendation; 

8. Issue an internal procedure that enables it to 

discharge its responsibilities specified under 

this Regulation; 

9. It may delegate its power and 

responsibilities to the head of the office, as 

may be found necessary. 

 

 

Part Three 

Office of the Public Private Partnership 

9. Establishment 

1. The office of public private partnership 

(hereinafter referred to as the “Office”) is 

hereby established by this Regulation as the 

office of the city administration having its 

own legal personality; 

 

2. The office shall be accountable to the 

mayor. 
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፲. የጽህፈት ቤቱ ዓሊማ 

የጽሕፈት ቤቱ ዓሊማ የመንግሥትና የግሌ 

አጋርነት በዚህ ዯንብ የተዘረጋውን ሥርዓት 

ተከትል እንዱፈፀም በማዴረግ የከተማውን 

የሌማት ግቦች ማሳካት እና የማህበራዊ 

አገሌግልት መስጫ ችግሮችን መፍታት 

ይሆናሌ፡፡ 

 

፲፩. የጽህፈት ቤቱ  ተግባርና ኃሊፊነት 

ጽህፈት ቤቱ የሚከተለት ተግባርና    ኃሊፊነት 

ይኖሩታሌ፡- 

፩.  የግለ ዘርፍ በሕዝብ አገሌግልት ተግባራት ሊይ 

በፋይናንሲንግ፣ በኮንስትራክሽን በእዴሳት፣  

በአገሌግልት ዘርፍ እና በመምራት በኩሌ 

እንዱሳተፍ ያበረታታሌ፤ 

፪. የመንግሥት እና የግሌ አጋርነትን በተመሇከተ 

በሁለም ጉዲዮች ሇከንቲባው፣ ሇቦርደና 

ሇተዋዋይ ባሇሥሌጣን የቴክኒክ ዴጋፍና 

እርዲታ ያዯርጋሌ፤ 

፫. የመንግሥት እና የግሌ አጋርነትን የሕግ፣ 

የቁጥጥር፣ የመዋቅር እና የፖሉሲ ማዕቀፍ 

የሚመሇከቱ የውሳኔ ሀሳቦችን ሇቦርደ ያቀርባሌ፤ 

፬.  በዚህ ዯንብ መሠረት የመንግሥት እና የግሌ 

አጋርነትን ተግባራዊ ሇማዴረግ በፕሮጀክት 

ዝግጅት፣ በአገሌግልት ዘርፍ ሌየታ፣ በግዥ 

ሥነ-ሥርዓት፣ በጨረታ ሰነዴ ዝግጅትና 

በፕሮጀክት ስምምነት ወይም እንዯ አስፈሊጊነቱ 

ላልች ርዕሶችን የሚመሇከቱ አስገዲጅነት 

ያሊቸውን መመሪያዎች ያዘጋጃሌ፣ 

በሚመሇከተው አካሌ ሲፀዴቁም ሥራ ሊይ 

እንዱውለ ያዯርጋሌ፤ 

፭. በዚህ ዯንብ ዓሊማዎች መሠረት ፕሮጀክቶችን 

ይቀርፃሌ፣ ይሇያሌ፣ በዯረጃ ይወስናሌ፤ 

የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት ሥራዎችን 

ያስተባብራሌ፤ 

 

 

 

10. Objective of the Office 

The objective of the office is to achieve the 

development goals of the city through ensuring 

that the public private partnerships are carried 

out as per the established system of this 

Regulation and address the exhibited social 

service provision problems. 

 

11. Duties and Responsibilities of the Office 

The office shall have the following duties and 

responsibilities: 

1. promote the participation of the private 

sector in the financing, construction, 

renovation, and management of public 

service activities; 

2. provide technical assistance and support to 

the mayor, the board, and the contracting 

authority on all matters regarding the public 

private partnership; 

3. submit decision proposals to the board 

regarding the legal, regulatory, structural, 

and policy frameworks of the public private 

partnership; 

4. develop binding directives related to project 

preparation, identification of the service 

sector, procurement procedures, preparation 

of bidding documents, and project 

agreement, or concerning other topics as 

may be found necessary to implement the 

public private partnership as per this 

Regulation; cause the implementation of 

same upon its approval by the relevant 

organ; 

5. design, identify, and categorize projects 

according to the objectives of this 

Regulation; coordinate public private 

partnership activities; 
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፮.  ሉተገበሩ የታቀደ ፕሮጀክቶችን አዋጭነት 

ይመረምራሌ፤ አስተያየት ያቀርብባቸዋሌ፣ 

ሇከንቲባው እና ሇቦርደ የውሳኔ ሃሳብ 

ያቀርባሌ፤ 

፯.  በመንግሥት እና የግሌ አጋርነት እንዱከናወኑ 

የተመረጡ ፕሮጀክቶችን መረጃዎችን 

ያሰራጫሌ፤ 

፰. በዚህ ዯንብ በተዘረጋው ሥርዓት መሠረት 

በመንግሥትና በግሌ አጋርነት ተሳታፊ 

የሚሆኑ የግሌ ባሇሀብቶችን በመምረጥ ሇቦርደ 

ያቀርባሌ፤ 

፱.  የመንግሥት እና የግሌ አጋርነትን አጠቃሊይ 

የአፈፃፀም ሂዯት ይከታተሊሌ፤የመግአ 

አተገባበር ህግን የተከተሇ መሆኑን 

ይቆጣጠራሌ፤ 

፲.  የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት ሥራዎችን 

ያስተባብራሌ፤ 

፲፩. በመንግሥትና በግሌ አጋርነት የሚካሄደ 

ፕሮጀክቶችን በተመሇከተ በቦርደ     

በሚወሰን የጊዜ ሌዩነት ሇህዝብ ይፋ መረጃ 

ይሰጣሌ፤ 

፲፪. በከንቲባውና በቦርደ የሚሰጡትን ላልች 

ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

፲፪. የጽሕፈት ቤቱ አቋም 

ጽሕፈት ቤቱ፡- 

፩.  በከንቲባው የሚሾሙ አንዴ የጽህፈት ቤት 

ኃሊፊ እንዯአስፈሊጊነቱ ምክትሌ ጽሕፈት ቤት 

ኃሊፊዎች፤ እና 

፪.  አስፈሊጊው ሠራተኞች፤  

ይኖሩታሌ፡፡ 

፲፫. የጽሕፈት ቤት ኃሊፊው ሥሌጣንና ተግባር  

፩. የጽሕፈት ቤቱ ዋና ሥራ አስፈፃሚ በመሆን 

የጽሕፈት ቤቱን ሥራ ይመራሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፤ 

 

 

 

6. review the feasibility of proposed projects; 

set forth recommendation on the thereof; 

submit a decision proposal to the mayor and 

the board; 

7. distribute information regarding selected 

projects to be carried out through public 

private partnership; 

8. select private investors that will engage in 

the public private partnership as per the 

established system by this Regulation, and 

submit same to the board; 

9. follow up the overall implementation 

progress of public private partnership; 

monitor whether the execution of PPP is as 

per the law; 

10. coordinate public private partnership 

activities; 

11. provide official information to the public 

regarding active public private partnership 

projects based on time intervals to be 

determined by the board; 

12. carry out other duties to be given by the 

mayor and the board. 

 

12. Organization of the Office 

The Office shall have: 

1. An office head to be appointed by the 

mayor, and deputy heads, as may be found 

necessary; 

2. The necessary staff members. 

 

13. Power and Duties of the Head of the Office 

1. Act as the chief executive of the office, and 

lead and manage the work of the office; 
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፪. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) አጠቃሊይ 

አነጋገር እንዯተጠበቀ ሆኖ ጽሕፈት ቤት 

ኃሊፊው፡-  

ሀ) በዚህ ዯንብ አንቀጽ ፲፩ ሊይ 

የተመሇከቱትን የጽሕፈት ቤቱን 

ሥሌጣንና ተግባራት በሥራ ሊይ 

ያውሊሌ፣ 

ሇ) የጽሕፈት ቤቱን ሠራተኞች በከተማው 

አስተዲዯር የመንግሥት ሠራኞች ሕጎች 

መሠረት  ይቀጥራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ 

ሏ)  የጽህፈት ቤቱን ሠራተኞች ዯመዎዝና 

ጥቅማጥቅም አጥንቶ ሇቦርዴ ያቀርባሌ፤  
 

መ)  የጽሕፈት ቤቱን የስራ ፕሮግራምና 

በጀት ያዘጋጃሌ፤ አግባብ ባሇው አካሌ  

ሲፈቀዴም በስራ ሊይ ያውሊሌ፣ 
 

ሠ)  ከሶስተኛ ወገኖች ጋር በሚያዯርጋቸው 

ግንኙነቶች ጽሕፈት ቤቱን ይወክሊሌ፤ 

ረ) የጽሕፈት ቤቱን የሥራ አፈፃፀምና 

የሂሳብ ሪፖርቶች  አዘጋጅቶ ሇከንቲባው 

ያቀርባሌ፤ 
 

፫.   የጽሕፈት ቤት ኃሊፊው ሇጽሕፈት ቤቱ የሥራ 

ቅሌጥፍና ባስፈሇገ መጠን ከሥሌጣንና ተግባሩ 

በከፊሌ ሇጽሕፈት ቤቱ ላልች ኃሊፊዎችና 

ሠራተኞች በውክሌና ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

ክፍሌ አራት 

የተዋዋይ ባሇሥሌጣን ተግባርና ኃሊፊነት 

፲፬. ተዋዋይ ባሇሥሌጣን 

፩.  በዚህ ዯንብ ውስጥ የተመሇከቱት ላልች 

ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው ተዋዋዩ 

ባሇሥሌጣን የሚያስተዲዴራቸውን 

የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት 

ፕሮጀክቶችን በሚመሇከት ሀሳብ 

የማመንጨት፣ ጥናት የማዴረግ፣ ውሌ 

የመፈረምና ውለን የማስተዲዯር ጠቅሊሊ 

ኃሊፊነት ይኖረዋሌ፤ 

2. Without prejudice to the general expression 

of Sub-Article (1) of this Article, the head of 

the office shall: 

A. execute the power and duties of the 

office that are specified under Article 

11 of this Regulation; 

B. hire and administer employees of the 

office pursuant to the civil servants’ 

laws of the city government; 

C. study the salary and benefits of the 

employees of the office and submit 

same to the board; 

D. prepare the working program and 

budget of the office; implement same 

upon its approval by the board; 

E. represent the office in its dealings with 

third parties; 

F. prepare the performance and financial 

reports of the office and submit the 

thereof to the mayor; 

3. The head of the office may delegate part of 

his power and duties to other heads and 

employees of the office to the extent 

necessary for the effective performance of 

the activities of the office. 

 

Part Four 

Power and Responsibilities of the 

Contracting Authority 

 

14. Contracting Authority 

1.   Without prejudice to the specified provisions 

under this Regulation, the contracting authority 

shall have an overall responsibility to initiate 

ideas, conducting studies, signing agreements, 

and managing agreements regarding the public 

private partnership projects it administers; 
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፪.  በዚህ አዋጅ መሠረት በሚወጣው መመሪያ 

ከሚመሇከቱት በተጨማሪ ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን 

የሚከተለት ዋና ዋና ኃሊፊነቶች ይኖሩታሌ፡- 

ሀ)  ሥራ ሊይ ሉውለ የታቀደ ፕሮጀክቶችን 

የአዋጭነትና አማራጭ ጥናቶችን፣ 

የፋይናንሻሌ ሞዳልችን፣ ሇገንዘብ 

ተመጣጣኝ ዋጋ መገኘቱን የሚያረጋግጡ 

ትንተናዎችን እና በቴክኒክ እና 

በፋይናንስ ረገዴ አዋጭ የሆኑ 

ፕሮጀክቶችን ሇመቅረጽ የሚያስችለ 

ጥናቶችን ያካሂዲሌ፣ ሇከንቲባው 

ያቀርባሌ፣ 

ሇ)  በዚህ ዯንብ በተዯነገገው መሠረት 

የፕሮጀክት ሀሳቦችን ሇጽህፈት ቤቱና 

ሇቦርደ ያቀርባሌ፣ በቦርደ ሲጸዴቅ 

ተግባራዊ ያዯርጋሌ፣ 

ሏ) የአፈፃፀም ሂዯቱን ሇመከታተሌ 

የሚያስችሇው ቴክኒካዊ ብቃት 

ያሇውየፕሮጀክት አስተዲዯር ቡዴን 

ያቋቁማሌ፣ 

መ)  ከንቲባው፣ ቦርደ እና ጽህፈት ቤቱ 

በሚጠይቁት ወቅት ተገቢውን መረጃ 

ይሰጣሌ፤ 

ሠ)  ከጽህፈት ቤቱ የሚሊክሇትን 

የመንግሥትና የግሌ አጋርነት ውሌ 

ይፈርማሌ፣ 

ረ)  የፕሮጀክት ስምምነቱ በላሊ ሁኔታ 

ካሌተመሇከተ በቀር የግሌ ባሇሀብቱ 

በፕሮጀክት ስምምነቱ መሠረት መፈፀሙን 

ይቆጣጠራሌ፤ 

ሸ)  የፕሮጀክቱን አፈጻጸም እና አመራር 

ይከታተሊሌ፤ የፕሮጀክት ስምምነት ሰነድች 

ይይዛሌ፤ የፕሮጀክት ስምምነቶች ሲጠናቀቁ 

ወይም ሲቋረጡ በስምምነት መሠረት 

ንብረቶች መተሊሇፋቸውን ያረጋግጣሌ፤ 

 

 

 

2. The contracting authority shall have the 

following major responsibilities in addition 

to  those to be specified in a directive to be 

issued according to this Regulation: 

A. conduct feasibility and alternative 

studies, financial modules, analysis that 

ensure value for money as well as 

studies that enable to design technically 

and financially feasible projects 

regarding those proposed projects; 

submit the thereof to the mayor; 

B. submit project proposals to the office 

and the board pursuant to the provisions 

of this Regulation; implement same 

upon its approval by the board; 

C. establish a technically competent 

project management team that monitor 

the implementation process; 

D. provide a relevant information to the 

mayor, board, and office upon their 

request; 

 

E. sign the public private partnership 

agreement which was sent to it by the 

office; 

 

F. monitor the private investor that it is 

working according to the project 

agreement, unless otherwise specified in 

the project agreement; 

 

G. follow up the performance and 

management of the projects; keep 

project agreement documents; ensure 

that properties are transferred as per the 

agreement when project agreements are 

finalized or terminated. 
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፲፭.በተዋዋይ ባሇስሌጣን ሥር ስሇሚገኘው የፕሮጀክት 

አስተዲዯር ቡዴን 

፩.  የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት ውሌ 

ሇመፈጸም  የሚያቅዴ ተዋዋይ ባሇስሌጣን 

በሚያስፈሌገው እና ሇእያንዲንደ ፕሮጀክት 

አስፈሊጊ ይሆናሌ በሚሇው መጠን የፋይናንስ፣ 

የቴክኒክ እና የሕግ ባሇሙያዎችን ያቀፈ 

የፕሮጀክት አስተዲዯር ቡዴን ማቋቋም 

ይኖርበታሌ፤ የፕሮጀክት  

     አስተዲዯር ቡዴኑ የጽህፈት ቤቱ ተወካይን 

በአባሌነት ያካተተ ሉሆን ይገባሌ፤ 

፪. የፕሮጀክት አስተዲዯር ቡዴኑ ተዋዋይ አካለን 

በመወከሌ፦ 

ሀ) የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት 

ፕሮጀክቶችን የሕግ፣ የቁጥጥር፣ 

የማህበራዊ፣ የፋይናንስ፣ የኢኮኖሚ      

እና የንግዴ አዋጭነት ሇማረጋገጥ 

የመንግስትና የግሌ አጋርነት ፕሮጀክቶችን 

ያዘጋጃሌ፣ ይገመግማሌ፤ 

ሇ) በጽህፈት ቤቱ የተዘጋጁ መመሪያዎችንና 

መዯበኛ ሰነድችን መሠረት በማዴረግ 

ፕሮጀክቶችን ይቀርጻሌ፤ 

ሏ) ተዋዋይ ባሇሥሌጣን እና የግሌ ባሇሀብቱ 

ይህን ዴንብ መሠረት በማዴረግ ስራውን 

ማከናወኑን ያረጋግጣሌ፤ 

መ)  ከተዋዋይ ባሇስሌጣን ጋር የተገባው 

የመግአ ስምምነት በትክክሌ ተግባራዊ 

መሆኑን ይከታተሊሌ፤ 

ሠ) በፕሮጀክቱ አፈጻጸም ወቅት ከባሇ ዴርሻ 

አካሊት ጋር ግንኙነት ያዯርጋሌ፤ 

ረ) ከተዋዋይ ባሇስሌጣን ጋር በተገባው 

የፕሮጀክት ስምምነት መሠረት 

የፕሮጀክቱን አመራር ይከታተሊሌ፤ 

 

 

 

 

15. Project Management Team within the 

Contracting Authority 

1. A contracting authority that intends to enter 

into a public private partnership agreement 

shall establish a project management team 

that includes financial, technical, and legal 

personnel which it considers important for 

itself and for each project; the project 

management team should include the 

representative of the office as a member; 

 

2. On behalf of the contracting authority, the 

project management team shall: 

A. prepare and evaluate public private 

partnership projects in order to ensure 

the legal, regulatory, social, financial, 

economic, and business feasibility of 

the thereof; 

 

B. design projects based on directives and 

standard documents prepared by the 

office; 

 

 

C. make sure that the contracting authority 

and the private investor are undertaking 

the work in compliance with this 

Regulation; 

 

D. monitor the proper implementation of 

the PPP agreement entered into with the 

contracting authority; 

E. establish relations with stakeholders 

during the projects execution stages; 

F. follow up the management of the 

project in accordance with the project 

agreement made with the contracting 

authority; 
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ሰ) ተዋዋይ ባሇሥሌጣኑ ያዯረገውን 

የፕሮጀክት ስምምነት አፈጻጸም      

አስመሌክቶ ጽህፈት ቤቱ በሚጠይቀው 

መሠረት በየዓመቱ ወይም በላሊ የጊዜ 

ወሰን ሇጽህፈት ቤቱ ሪፖርት ያቀርባሌ፤ 

ሸ) ተዋዋይ ባሇስሌጣን የመንግሥት እና የግሌ 

አጋርነት ፕሮጀክቶችን       አስመሌክቶ 

የሚፈጽማቸውን ስምምነቶችና ላልች 

ማናቸውንም ሰነድች ይይዛሌ፤ 

ቀ) የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት 

ስምምነቶች የንብረት መተሊሇፍን 

የሚመሇከቱ ዴንጋጌዎችን የያዙ 

በሚሆንበት ጊዜ ስምምነቶቹ ሲጠናቀቁ  

ወይም ከውለ መጠናቀቂያ ጊዜ አስቀዴሞ 

በሚቋረጡበት ወቅት በስምምነቱ መሠረት 

ንብረቶች መተሊሇፋቸውን ያረጋግጣሌ፤ 

በ) በተዋዋዩ ባሇስሌጣን በሚወስነው መሠረት 

ላልች ተግባሮች ያከናውናሌ፡፡ 

፫. የፕሮጀክት አስተዲዯር ቡዴኑ በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ (፪) ሊይ የተጠቀሱትን 

ተግባሮች በሚያከናውንበት ወቅት፦ 

ሀ) ጽህፈት ቤቱ የሚያቀርባቸውን ሃሳቦችና 

መመሪያዎች ስራ ሊይ ያውሊሌ፤ 

ሇ) ጽህፈት ቤቱ ወይም የከንባው ጽህፈት ቤት 

የሚጠይቋቸውን መረጃዎች ይሰጣሌ፡፡ 

 

ክፍሌ አምስት  

የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት ፕሮጀክት 

ስሇማዘጋጀት እና የማፀዯቅ ሂዯት 

፲፮. ፕሮጀክቶችን ስሇመሇየት 

፩.  የዚህ ዯንብ አንቀጽ ፮ ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት 

ፕሮጀክቶችን የማመንጨት ወይም የመሇየት 

ሥራ በተዋዋይ ባሇሥሌጣን፣ በመንግሥት 

ተቋም ወይምበጽህፈት ቤት ወይም በግሌ 

ተነሳሽነት ሲቀርብ ሉካሄዴ ይችሊሌ፤ 

 

G. submit an annual or such other period 

report to the office on the performance 

of the project agreement that was 

concluded by the contracting authority 

based on the request of the office; 

H.  keep agreements made by the 

contracting authority regarding the 

public private partnership and any other 

documents; 

I. make sure that properties are transferred 

as per the agreement when the public 

private partnership agreement includes 

provisions that state the transfer of 

properties when such agreements are 

completed or terminated before the end 

of the agreement period; 

J. carry out other as determined by the 

contracting authority. 

3. When the project management team 

undertakes the duties specified under Sub-

Article (2) of this Article, it shall: 

A. implement ideas and directives that are 

presented by the office; 

B. provide information which are 

requested by the office or the mayor’s 

office. 

 

 

Part Five 

Public Private Partnership Projects Preparation and 

Approval Process 

 

16. Project Identification 

1. Notwithstanding to the provisions of  Sub-

Article (6) of this Regulation, the generation 

of identification of potential public private 

partnership projects shall be carried out by 

the contracting authority, or a public entity, 

or the office or individuals request; 
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፪.  ፕሮጀክቶችን በመንግሥት እና በግሌ 

አጋርነት አማካኝነት ሇማከናወን የሚፈሌግ 

ተዋዋይ ባሇስሌጣን በላልች አንቀጾች 

የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ ፕሮጀክቶቹን 

ከመቅረጽ አንስቶ የውለን አስተዲዯር 

የማስፈፀም ኃሊፊነት አሇበት፤ 

፫.  ተዋዋይ ባሇሥሌጣን ፕሮጀክቶችን የመቅረጽ፣ 

የመሇየትና ቅዯም ተከተሌ የማስያዝ ሥራ 

በሚያከናውንበት ወቅት የተቋማቱ ግንባታ 

ወይም አገሌግልት የመስጠቱ ተግባር 

በተዋዋዩ ባሇሥሌጣን ከሚከናወን ይሌቅ 

በመንግሥትና በግሌ አጋርነት ቢከናወን 

ሇመንግሥት ገንዘብ ሉገኝ የሚችሇውን 

ተመጣጣኝ ዋጋ ስትራቴጂካዊና የሥራ 

አመራር ጠቀሜታ ከግምት ውስጥ ማስገባት 

አሇበት፡፡ 

፲፯. ስሇቅዴሚያ ፈቃዴና አዋጭነት ጥናት 

፩.  ተዋዋይ ባሇሥሌጣን ፕሮጀክቱን በመንግሥት 

እና በግሌ አጋርነት አማካይነት ሥራ ሊይ 

ሉያውሌ በሚያቅዴበት ወቅት ጥሌቅ ጥናት 

ከማዴረጉ አስቀዴሞ ፕሮጀክቱን 

እንዱያጸዴቅሇት ሇከንቲባው ጥያቄ በማቅረብ 

ቅዴመ ፈቃዴ ማግኘት ይኖርበታሌ፤ 

፪.  ፕሮጀክቱ በከንቲባው ከጸዯቀ በኋሊ ተዋዋዩ 

ባሇሥሌጣን ከዚህ ቀጥል ሇተመሇከተው ዓሊማ 

የአዋጭነት ጥናት ማካሄዴ ይኖርበታሌ፡- 

ሀ) ፕሮጀክቱ ተግባራዊ ሉሆን የሚችሌ 

መሆኑን ሇማረጋገጥ እና፣ 

ሇ) የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት 

አማራጭ ሇተዋዋዩ ባሇሥሌጣን 

ከሁለም የተሻሇ ኢኮኖሚያዊ ጠቀሜታ 

የሚያስገኝ አማራጭ መሆኑን 

ሇማረጋገጥ፤ 

 

 

 

 

2. A contracting authority that intends to carry 

out projects through public private 

partnership shall, notwithstanding to the 

provisions specified under other Articles, 

have the responsibility to design the projects 

and manage the agreement; 

3. When designing, identifying, and 

prioritizing projects, a contracting authority 

shall consider the strategic and management 

benefits of entering into a public private 

partnership regarding the reasonable income 

generation for the public compared to the 

development of a given facility or the 

provision of services by the contracting 

authority itself. 

 

17. About Preliminary Approval and Feasibility 

Study 

1. When a contracting authority plans to carry 

out a project through public private 

partnership, it should submit a request for 

the mayor for the approval of the project and 

to obtain a preliminary approval before 

undertaking an in-depth study on the 

thereof; 

2. The contracting authority should conduct a 

feasibility study for the following purpose 

after the approval of the project by the 

mayor:- 

A. to ensure the practicality of the project; 

B. to ensure that the public private 

partnership alternative is the most 

economically advantageous means to 

the contracting authority; 
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፫. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፪) ሊይ 

የተመሇከተውን የአዋጭነት ጥናት 

በሚያካሂዴበት ወቅት ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን 

የሚከተለትን ከግምት ውስጥ ማስገባት 

ይኖርበታሌ፡- 

ሀ) ሇፕሮጀክቱ የሚያስፈሌጉ ቴክኒካዊ 

ሁኔታዎችን፣ 

ሇ) የፕሮጀክቱ ተዋዋይ ወገኖች 

ሉያሟሎቸው የሚገባ የሕግ 

ሁኔታዎችን፣ 

ሏ)  የፕሮጀክቱን ማኅበራዊ፣ ኢከኖሚያዊና 

አካባቢያዊ አንዴምታዎችን፣ 

መ) ከላልች የግዥ አማራጮች ጋር 

ሲነጻጸር ፕሮጀክቱ ሇገንዘብ 

ተመጣጣኝዋጋ የሚያስገኝ ወይም 

ሕዝብ ተጠቃሚ የሚያዯርግ መሆኑን፣ 

ሠ)  የፕሮጀክቱ ወጭ በተዋዋዩ ባሇሥሌጣን 

ወይም በተጠቃሚዎች ሉሸፈን 

የሚችሌ መሆኑን፣ 

ረ)  ፕሮጀክቱ ሇተዋዋይ ወገኖች ዘሇቄታዊ 

ጠቀሜታ የሚያስገኝ መሆኑን፣ 

ሰ) ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን ፕሮጀክቱን 

ሇማዘጋጀት፣ ጨረታውን ሇማካሄዴ፣ 

ፕሮጀክቱን ሥራ ሊይ ሇማዋሌና 

ሇመከታተሌ ዴርጅታዊ አቅም ያሇው 

ስሇመሆኑ፤ 

፬.   የፕሮጅክቱ የአዋጭነት ጥናት በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፫) ሊይ 

የተመሇከተውን ትንተና ከግምት ውስጥ 

በማስገባት ከዚህ በታች የተጠቀሱትን 

ጨምሮ የፕሮጀክቱን ታሳቢ ቅርጽ ማሳየት 

ይኖርበታሌ፡- 

ሀ) በተሇያዩ አማራጮች ሇፕሮጀክቱ 

የሚያስፈሌገውን ካፒታሌና የሥራ 

ማስኬጃ ወጭ፣ 

 

 

3. While undertaking a feasibility study that 

was specified under Sub-Article (2) of this 

Article, the contracting authority shall 

consider the following; 

 

A. technical requirements that are needed 

for the project; 

 

B. legal matters to be settled by the parties 

to be involved in the project; 

 
 

C. the social, economic, and environmental 

impacts of the project; 

D. the value for money of the project when 

compared to other procurement options 

or its advantage for the public; 

 

E. whether the cost of the project is to be 

covered by the contracting authority or 

end-users; 

F. whether the project generates 

sustainable benefit for the contracting 

parties; 

 

G. the institutional capacity of the 

contracting authority to prepare the 

project, carry out the tender, implement 

and follow up the project; 

 

4. Taking the analysis specified under Sub-

Article (3) of this Article into consideration, 

the feasibility study shall describe the 

intended structure of the project including:- 

 

A. the required capital and operational cost 

for the project in various scenarios; 
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ሇ) ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን እና የግሌ 

ባሇሀብቱ በየዴርሻቸው የሚኖርባቸውን 

ኃሊፊነት የሚቀበለዋቸውን የሥጋት 

ዓይነቶች፣ 

ሏ) አስፈሊጊ ሆኖ በተገኘ ጊዜ 

የመንግሥትን ተሳትፎና ዴጋፍ፡፡ 
 

፲፰. የአዋጭነት ጥናት በቦርዴ ስሇማጽዯቅ 

፩.  ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን በዚህ ዯንብ አንቀጽ ፲፯ 

ንዑስ አንቀጽ (፩) መሠረት ያዘጋጀውን 

የአዋጭነት ጥናት ከንባው እና ሇቦርደ 

ያቀርባሌ፤ 

፪. ቦርደ የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት 

ጽሕፈት ቤቱ  በሚያዯርግሇት ዴጋፍ ታግዞ 

የአዋጭነት ጥናቱን ይመረምራሌ፤ ቦርደ 

ጥናቱን በሚመረምርበት ወቅት ስሇዕዲ 

አስተዲዯርና ዋስትና ጉዲይ ኃሊፊነት ያሇበት 

አግባብ ያሇው የጽህፈት ቤቱ የሥራ ክፍሌ 

ያዯረገውን ግምገማ ከግምት ውስጥ ማስገባት 

የሚኖርበት ሲሆን የሚሠጠውም ውሳኔ ከዚህ 

ግምገማ ጋር የሚጣጣም መሆኑን ማረጋገጥ 

ይኖርበታሌ፡፡ 

፫.   ቦርደ ፕሮጀክቱ ወዯ ጨረታ ሂዯት እንዱገባ 

ስሇመፈቀደ ውሳኔ ከማስተሊሇፉ በፊት 

ተጨማሪ ጥናቶች በመንግሥት እና በግሌ 

አጋርነት ጽሕፈት ቤት ወይም በተዋዋዩ 

ባሇስሌጣን እንዱካሄዴ ሇማዘዝ ይችሊሌ፡፡ 

፬.   ፕሮጀክቱ የመንግሥት ዴጋፍ ወይም 

ዋስትና የሚያስፈሌገው ከሆነ ቦርደ 

ከአስተያየቱ ጋር ጉዲዩን ሇሚመሇከተው 

አካሌ ይሌካሌ፡፡ 

፭. ቦርደ ፕሮጀክቱ የሚፈሇገውን የአዋጭነት 

መስፈርት የሚያሟሊ እና ሇገንዘብ 

ተመጣጣኝ ዋጋ የሚያስገኝ መሆኑን 

ካረጋገጠ  ወዯ ጨረታ ሂዯት እንዱገባ 

ሇመፍቀዴ ይችሊሌ፡፡  

 

B. proposed responsibilities and type of 

risks to be assumed by each contracting 

authority and the private investor; 

C. the participation and support of the 

government, when it is required. 

 

18. The Approval of the Feasibility Study by the 

Board 

1. The contracting authority shall submit the 

feasibility study it has prepared as per Sub-

Article (1) of Article 17 of this Regulation to 

the mayor and the board; 

 

2. The board shall examine the feasibility study 

with the support of the public private 

partnership office. The board shall consider 

the assessment made by the relevant 

department of the office that is responsible 

for debt management and guarantee issues 

while examining the study and make sure 

that its decision complies with this 

assessment; 

 
 

3. The board may require additional studies to 

be carried out by the public private 

partnership office or the contracting 

authority before deciding the project to 

proceed to the bidding process; 

4. If the project requires the support of the 

government or guarantee, the board shall 

submit the matter to the relevant organ with 

its suggestion; 

 

5. If the board confirms that the project meets 

the desired feasibility requirements and 

value for money, it may authorize to proceed 

to tender the project.  
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ክፍሌ ስዴስት 

የግሌ ባሇሀብቱን ስሇመምረጥ 

፲፱. በግሌጽ ጨረታ ዘዳ ባሇሀብትን ስሇመምረጥ 

፩. በዚህ ዯንብ በላሊ ሁኔታ ካሌተዯነገገ 

በስተቀር ፕሮጀክቶች ሇግሌ ባሇሀብት 

የሚሰጡት የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫን 

ባካተተ የግሌጽ ጨረታ ዘዳ ብቻ ነው፤ 

፪.  የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት የግዢ 

ሂዯትን በማከናወንና አሸናፊውን ባሇሀብት 

በመምረጥ ሂዯት ጽህፈት ቤቱ በግሌጽ፣ 

ነጻ እና ፍትሀዊ ውዴዴር እንዱሁም 

ሇሁለም እኩሌ እዴሌ በመስጠት መርህ 

መመራት ይኖርበታሌ፡፡ 

፳. ስሇቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ 

፩.  በዚህ ዯንብ በአንቀጽ ፲፰ መሠረት ቦርደ 

ጥናቱን ካፀዯቀው ጽህፈት ቤቱ ፕሮጀክቱን 

በአስተማማኝ ሁኔታ ተግባራዊ ሉያዯርጉ 

የሚችለ ብቁ ተጫራቾችን ሇመሇየት 

የሚያስችሇውን የቅዴመ-ብቃት ማረጋገጫ 

ሥራ ማከናወን ይኖርበታሌ፤ 

፪. ጽህፈት ቤቱ  ሇመጫረት የሚችለ 

ተወዲዲሪዎች በቅዴመ-ብቃት ማረጋገጥ 

ሂዯት ውስጥ ተሳታፊ እንዱሆኑ፡- 

ሀ) ሰፊ ሽፋን ባሇው ጋዜጣ የጥሪ 

ማስታወቂያ ማውጣት ይኖርበታሌ፣ 

ሇ)  ዝርዝሩ በሚያወጣው መመሪያ 

የሚወሰን ሆኖ፣ ከጋዜጣ ጥሪ በተጨማሪ 

ሇመጫረት እንዯሚችለ ሇይቶ 

ሇሚያውቃቸው ተወዲዲሪዎች ጥሪውን 

በቀጥታ መሊክ ይችሊሌ፤ 

፫. ተወዲዲሪዎች በቅዴመ ብቃት ማረጋገጥ 

ሂዯት ውስጥ ተሳታፊ የሚሆኑበት አሰራር 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

Part Six 

Selecting the Private Investor 

 

19. Selecting the Investor through Open 

Bidding Process 

1. Except as otherwise provided under this 

Regulation, projects shall be entitled to 

private investors only through an open 

bidding process including pre-

qualification determination; 

2. In the procurement process of a public 

private partnership agreement and 

awarding the private investor, the office 

should be guided by the principles of 

conducting a transparent, free, and fair 

competition and giving equal 

opportunity for all. 

 

20. Pre-qualification Determination 

1. If the board approves the study 

pursuant to Article 18 of this 

Regulation, the office shall 

undertake the pre-qualification 

determination activities that enables 

it to identify competent bidders that 

successfully implement the project; 

2. In order to involve competent 

bidders in the pre-qualification 

determination process, the office 

shall:- 

A. issue a notice of request on a 

widely published newspaper; 

B. in addition to a newspaper call, it 

may directly send the request to 

potential bidders it knows; the 

details shall be determined 

through a directive; 

3. Procedures that state the 

participation of competent bidders in 

the pre-qualification determination 

process shall be specified through 

directives. 
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፳፩. የቅዴመ-ብቃት ማረጋገጫ መስፈርት 

፩.  ሇቅዴመ-ብቃቱ ማረጋገጫ ሂዯት ብቁ ሆኖ 

ሇመገኘት ፍሊጎት ያሊቸው ተጫራቾች 

ጽህፈት ቤቱ  በጥሪው ማስታወቂያ 

ሇእያንዲንደ ፕሮጀክት አግባብ ነው ብል 

ያስቀመጣቸውን መመዘኛዎች በተጨባጭ 

ሁኔታ የሚያሟለ መሆናቸውን ማረጋገጥ 

አሇባቸው፤ 

፪. በዝቅተኛ ዯረጃ ሉሟለ የሚገባቸውን 

የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ መመዘኛዎች 

ሇመወሰን ጽህፈት ቤቱ  ሇቅዴመ ብቃት 

የሚወዲዯሩ ተጫራቾች፡- 

ሀ)  የተጣራ ሀብትን ወይም ፋይናንስ 

አቅምን ሇመመዘን በሚያስችሌ 

መሇኪያ በመጠቀም ፕሮጀክቱን   

ሇማከናወን የሚያስችሌ በቂ 

የፋይናንስ አቅም እና 

ሇ)  በተመሳሳይ ሥራ ሊይ ቀዲሚ የሥራ 

ሌምዴን በቴክኒክ ብቃት 

መመዘኛነት   በመጠቀም 

ፕሮጀክቱን ሇማከናወን የሚያስችሌ 

በቂ የቴክኒክ ብቃት ያሊቸውመሆኑን 

ያረጋግጣሌ፤ 

፫.  በቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ሂዯት አስፈሊጊ 

ናቸው የሚባለ በዝቅተኛ ዯረጃ ሉሟለ 

የሚገባቸው መመዘኛዎች ዝርዝር 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

፳፪. በኅብረት ስሇመሳተፍ 

፩.  ጽህፈት ቤቱ  ተጫራቾችን ሇቅዴመ-

ብቃት ማረጋገጫ ሲጋብዝ በኅብረት ሆነው 

ሇመሳተፍ እንዱችለ መፍቀዴ አሇበት፤  

፪.  በቅዴመ-ብቃት ማረጋገጫው ጨረታ ሂዯት 

ከተጫራቾች የሚጠየቀው መረጃ ኅብረቱን 

እንዯኅብረት እና የኅብረቱን አባሊት 

በተናጠሌ የሚያካትት መሆን አሇበት፤ 

 

 

21. Pre-qualification Determination 

Criteria 

1. Interested bidders that want to 

qualify for the pre-qualification 

determination process should be 

certain that they objectively meet the 

criteria that the office considers 

appropriate for each projects in the 

issued notice; 

2. In order to decide the minimum 

requirements for the pre-

qualification determination criteria, 

the office shall ensure that bidders, 

involved for the pre-qualification, 

demonstrate: 

A. sufficient financial capacity to 

undertake projects through 

parameters that enable to 

measure net worth of financial 

capacity; 

B. sufficient technical capacity to 

undertake projects throughusing 

prior work experience in the 

same field as a criteria for 

technical competency; 

3. The details of the minimum 

requirement criteria that should be 

met in the pre-qualification 

determination process will be 

specified through directive.  

 

22. Consortium Participation 

1. The office should allow consortium 

participation for bidders when 

inviting them for pre-qualification 

determination; 

2. The information required from 

bidders in the pre-qualification 

determination process should relate 

the union as a consortium and 

members of the consortium as an 

individual; 
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፫. በቅዴመ-ብቃት ማረጋገጫው ማስታወቂያ 

በተሇየ ሁኔታ ካሌተገሇጸ በስተቀር፣ አንዴ 

የኅብረት አባሌ በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ 

አባሌ መሆን የሚችሇው በአንዴ ኅብረት 

ብቻ ነው፡፡  

፬.  የዚህን አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩)፣ (፪) እና 

(፫) ዴንጋጌ መጻረር የህብረቱ   አባሌ ሆነ 

ህብረቱ ከቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ሂዯት 

እንዱሰረዙ የማዴረግ ውጤት ይኖረዋሌ፤ 

፭.  ጽህፈት ቤቱ  የሕብረቱን ብቃት ሲገመግም 

እያንዲንደ የኅብረቱ አባሌ ያሇውን ብቃት 

እና አባሊቱ ተቀናጅተው ሁለም የፕሮጀክቱ 

ዯረጃዎች የሚፈሌጉትን ብቃት የሚያሟለ 

መሆኑን ማረጋገጥ አሇበት፡፡ 

፳፫. በቅዴመ-ብቃት ማረጋገጫ ሊይ ስሇሚሰጥ ውሳኔ 

፩. ጽህፈት ቤቱ ፡- 

ሀ) ሇቅዴመ-ብቃት ማረጋገጫ 

ያመሇከተውን የእያንዲንደን ተጫራች 

ብቃት በሚመሇከት ውሳኔ ይሰጣሌ፣ 

ሇ) ይህን ውሳኔ የሚሰጠው በጥሪ 

ማስታወቂያው ሊይ ያስቀመጣቸውን 

መመዘኛዎች በመጠቀም ይሆናሌ፣ 

ሏ)  በቅዴመ-ብቃት ማረጋገጫ የተመረጡ 

ተጫራቾች የመጫረቻ ሰነዴ 

እንዱያስገቡ ጥሪ ሉያዯርግሊቸው 

ይገባሌ፤ 

፪.  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) የተመሇከተው 

ዴንጋጌ ቢኖርም በጥሪ ማስታወቂያው ሊይ 

ይህን የተመሇከተ መረጃ እስከሰጠ ዴረስ  

    ጽህፈት ቤቱ  የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫውን 

ሂዯት ካጠናቀቀ በኋሊ የቅዴመ-ብቃቱን 

መመዘኛዎች ካሟለት ተጫራቾች መካከሌ 

የተወሰኑት ብቻ የመጫረቻ ሰነዴ 

እንዱያቀርቡ የመጠየቅ መብት አሇው፤ 

 

 

 

 

3. Unless and otherwise specified in the 

pre-qualification determination 

notice, one member of a consortium 

can only participate as a member, 

either directly or indirectly, in only 

one consortium; 

4. The violation of the provisions of 

Sub-Article (1), (2), and (3) of this 

Article shall result the 

disqualification of the consortium or 

the individual member of the 

consortium; 

5. When the office evaluates the 

competency of the consortium, it 

shall ensure the competency of each 

member of the consortium and make 

sure that the combined competency 

of the members fulfills all the 

required levels of the project. 
 

23. Decision of Pre-qualification 

Determination 

1. The office shall:- 

A. make a decision regarding the 

competency of each bidder that 

has applied for the pre-

qualification determination; 

B. use the criteria it has indicated in 

its invitation request; 

C. invite those bidders that are 

selected in the pre-qualification 

determination to submit their 

bidding documents; 

2. Notwithstanding to the provisions of 

Sub-Article (1) of this Article, the office 

shall, provided that it has made an 

appropriate statement on the notice 

regarding the matter, have the right to 

request bidding documents only from 

some bidders among those that have met 

the pre-qualification criteria upon 

completing the pre-qualification 

determination process; 
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፫. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፪) ሊይ 

የተመሇከተውን ሇማስፈጸም እንዱረዲ 

ጽህፈት ቤቱ የተጫራቾቹን ብቃት 

ሇመመዘን በቅዴመ-ብቃት ማረጋገጫው 

በኋሊ የመጫረቻ ሰነዴ ሉያቀርቡ 

የሚችለትን በቅዯም ተከተሌ ያስቀምጣሌ፤ 

፬.  ጽህፈት ቤቱ  ይህን የቅዯም ተከተሌ ዯረጃ 

በሚወስንበት ወቅት የቅዴመ-ብቃት 

ማረጋገጫ ጥሪ ባዯረገበት ማስታወቂያ ሊይ 

ያመሇከታቸውን የመመዘኛ ነጥቦች 

መጠቀም አሇበት፡፡ 

፳፬. የመወዲዯሪያ ሀሳብ ስሇመጠየቅ 

፩.  ጽህፈት ቤቱ ተጫራቾች የመወዲዯሪያ 

ሀሳብ አንዱያቀርቡ የሚያስችሌ 

የመወዲዯሪያ ሀሳብ መጠየቂያ ሰነዴ 

ማዘጋጀት አሇበት፤ 

፪. የመወዲዯሪያ ሀሳብ መጠየቂያው ቢያንስ 

ከዚህ በታች የተመሇከቱትን መረጃዎች 

መያዝ ይኖርበታሌ፡- 

ሀ)  የመወዲዯሪያ ሀሳብ ሇማዘጋጀት እና 

ሇማቅረብ የሚረዲ ስሇ ፕሮጀክቱ 

አጠቃሊይ መረጃ የሚሰጥ መግሇጫ፣ 

ሇ)  ተጫራቹ ሉያሟሊቸው የሚገባ የቴክኒክና 

ፋይናንሺያሌ ሁኔታዎችን ያካተተ  

የፕሮጀክቱ ፍሊጎት ዝርዝር መግሇጫ፣ 

ሏ)  የአካባቢ ጥበቃና ዯህንነት ሁኔታዎችን 

ጨምሮ ተጫራቹ ሉያሟሊቸው የሚገቡ 

ጽህፈት ቤቱ  እና አግባብነት ያሊቸው 

የተቆጣጣሪ አካሊት አስፈሊጊ ናቸው 

ብሇው የሚያምኑባቸው የመጨረሻው 

የምርት ውጤት ዝርዝር መግሇጫ፣ 

የአገሌግልት ጥራት ዯረጃ፣ የአፈፃፀም 

መሇኪያዎች እንዱሁም ላልች 

መሥፈርቶች፣ 

መ) ጽህፈት ቤቱ በፕሮጀክት ስምምነቱ 

ውስጥ እንዱካተቱሇት የሚያቀርባቸው 

የውሌ ሁኔታዎች፣ 

 

 

3. For the purpose of implementing the 

provisions stated under Sub-Article 

(2) of this Article, the office shall 

sequentially order the bidders that 

could submit bidding documents 

after finalizing the pre-qualification 

determination process which helps to 

assess the competency of the 

bidders; 

4. The office shall, while deciding the 

indicated sequential order, apply the 

evaluation criteria it has stated in its 

invitation notice for pre-qualification 

determination. 
 

24. Request for Proposals 

1. The office should prepare a request 

for proposal document that invites 

bidders to submit their proposals; 

2. The request for proposal form should 

include, at least, the following 

information: 

A. a description that provides 

general information about the 

project which helps to prepare 

and submit the request for 

proposal; 

B. the specific descriptions of the 

project including technical and 

financial issues that should be 

met by bidders; 

C. detailed descriptions, service quality 

levels, performance measures, and 

such other requirements of the end 

product that are considered 

necessary by the office and the 

relevant regulatory organs, 

including the environmental 

protection and safety measures that 

should be met by bidders; 

D. the contractual terms that the office 

intends to be included in the project 

agreement; 
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ሠ) የመወዲዯሪያ ሀሳቡን ሇመገምገም 

ጥቅም ሊይ የሚውለ መመዘኛዎች 

እናዘዳዎች፤ 

ረ) ተጫራቹ እንዱያቀርብ የሚፈሇገው 

የጨረታ ማስከበሪያ ገንዘብ መጠን 

፣እና  

ሰ) የመወዲዯሪያ ሃሳቡ የሚቀርብበት 

ሁኔታና የጊዜ ገዯብ፤ • 

፫. ጽህፈት ቤቱ ከከንቲባው ጋር በመነጋገር 

በሚያወጣው መመሪያ የመወዲዯሪያ ሀሳብ 

ሇመገምገም የሚያገሇግለ ተጨማሪ 

መስፈርቶችን ሉወስን ይችሊሌ፡፡ 

፳፭. የጨረታ ማስከበሪያ 

፩. የጨረታ ማስታወቂያው የጨረታ 

ማስከበሪያው ከየት መቅረብ እንዲሇበት እና 

ስሇ ጨረታ ማስከበሪያው ዓይነት፣ ቅርጽ፣ 

መጠን እና ላልች ዋና ዋና ሁኔታዎች እና 

ቅዴመ-ሁኔታዎች የሚገሌጽ ሆኖ መዘጋጀት 

ይኖርበታሌ፤ 

፪. የጨረታ ማስከበሪያው መጠን እና 

የሚቀርብበት አኳኋን ወይም የሚወረስበት 

ሁኔታ እና ላልች ተያያዥነት ያሊቸው 

ጉዲዮች በመመሪያ ይወሰናለ፡፡ 

፳፮. ስብሰባዎች፣ ማብራሪያዎችና  ማሻሻያዎች 

ጽህፈት ቤቱ ፡- 

፩. ሇተጫራቾች ስሇፕሮጀክቱ መረጃ 

ሇመስጠት፣ ሇጥያቄዎቻቸው መሌስ 

ሇመስጠት እና ከተጫራቾች የሚቀርቡ 

ሃሳቦችን ሇመቀበሌ የሚያስችሇውን የአንዴ 

ሇአንዴ ወይም የቡዴን ስብሰባ የቅዴመ-

ብቃት ማረጋገጫውን ዯረጃ ካሇፉ 

ተጫራቾች ጋር ሇማካሄዴ ይችሊሌ፤ 

፪.  ሇማናቸውም አንዴ ተጫራች የተሰጠ መረጃ 

ሇሁለም የቅዴመ-ብቃት ማረጋገጫ 

ዯረጃውን ሊሇፉ ተጫራቾች በጽሁፍ 

እንዱዯርሳቸው መዯረግ አሇበት፣  

 

 

E. criteria and methods to be used to 

evaluate the request for proposal; 

F. the required amount of bid bond 

to be submitted by the bidder; 

G. the condition and deadline for 

submitting the request for 

proposal. 

3. The office may, in consultation with 

the mayor, determine additional 

requirements to be used to evaluate 

the request for proposal in a directive 

to be issued by the thereof. 

 

25. Bid Securities 

1. The bidding notice should be 

prepared in a way that specifies the 

source of the bid security and its 

nature, form, amount, and other 

major conditions as well as the pre-

requirements of the thereof; 

2. The amount and the details of how 

the bid security is to be submitted or 

forfeited, as the case may be, and 

other related issues shall be specified 

through a directive. 

 

26. Meetings, Clarifications, and 

Amendments 

The office: 

1. may hold a one to one or group 

meetings with bidders that fulfill the 

pre-qualification determination level 

to provide information about the 

project, respond to their questions, 

and receive comments from bidders; 

2. information provided to any bidder 

should be communicated in writing 

to all those bidders that fulfill the 

pre-qualification determination level; 
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፫. የቅዴመ-ብቃት ዯረጃውን ያሇፉ ተጫራቾች 

በጨረታ ማስታወቂያው ሊይና እንዱሁም 

በፕሮጀክት ስምምነቱ አንቀጾች ሊይ 

ሃሳባቸውን እንዱሰጡበት ሉጋብዙ ይችሊለ፤ 

፬. የቅዴመ-ብቃት ዯረጃውን ካሇፉ ተጫራቾች 

ሇሚቀርቡሇት የማብራሪያ ጥያቄዎች ምሊሽ 

መስጠት ይኖርበታሌ፤ 

፭. በራሱ ተነሳሽነት ወይም የቅዴመ-ብቃት 

ማረጋገጫ ዯረጃውን ካሇፉ ተጫራቾች 

በሚቀርቡሇት አስተያየቶች ወይም 

የማብራሪያ ጥያቄዎች በመነሳት የፕሮጀክት 

ስምምነቱን ጨምሮ የመወዲዯሪያ ሃሳብ 

መጠየቂያውን ጥሪ እንዯገና ሇመመርመር 

ወይም እንዯአግባብነቱ ሇመከሇስ ይችሊሌ፤ 

፮.  ማናቸውም በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፭) 

መሠረት የሚዯረግ ማሻሻያ የመጫረቻ 

ሰነዴ የሚቀርብበት የጊዜ ገዯብ ከመዴረሱ 

ከበቂ ጊዜ በፊት በጽሐፍ ሇሁለም 

ተጫራቾች ማዴረስ ይኖርበታሌ፡፡ 

፳፯. የመወዲዯሪያ ሀሳብ ስሇማቅረብ 

ሇፕሮጀክት ሥራ መጫረት የሚፈሌግ 

ማናቸውም ተጫራች የቴክኒክና 

የፋይናንሺያሌ የመወዲዯሪያ ሃሳቦችን 

አዘጋጅቶ ማቅረብ የሚኖርበት ሲሆን 

በመወዲዯሪያ ሃሳብ መጠየቂያ ጥሪ ሊይ 

በሚመሇከተው መሠረት የቴክኒክና 

የፋይናንሺያሌ የመወዲዯሪያ ሀሳቡን በተሇያዩ 

ኤንቮልፖች በማሸግ ማቅረብ ይኖርበታሌ፡፡ 

፳፰. የመወዲዯሪያ ሀሳቦችን ስሇመገምገም 

፩.  በመወዲዯሪያ ሀሳብ መጠየቂያው ሰነዴ 

በላሊ ሁኔታ ካሌተመሇከተ በስተቀር 

ጽህፈት ቤቱ  ቴክኒካሌ ሰነደን ከፍቶ 

የጨረታውን መስፈርት የሚያሟሊ መሆኑን 

እስካሊረጋገጠ ዴረስ የመጫረቻ ዋጋውን 

መክፈት አይችሌም፤ 

 

 

3. bidders that fulfill the pre-

qualification level may be invited to 

forward their comment on the 

bidding notice and the terms of the 

project agreement; 

4. should respond to those requests that 

need clarification which were raised 

by those who have fulfilled the pre-

qualification determination stage; 

5. may re-examine or revise the request 

for proposal, as may be necessary, 

including the project agreement on 

its initiative or based on the 

submitted comments or clarification 

questions raised by those bidders that 

fulfilled the pre-qualification 

determination level; 

6. shall communicate, in writing, any 

revision made pursuant to Sub-

Article (5) of this Article to all 

bidders at a reasonable ample time 

prior to the deadline for the submittal 

of the bidding document. 
 

27. Submission of  Proposals 

Any bidder who intends to bid for a 

project should prepare and submit his 

technical and financial proposals and 

should enclose each proposal in a 

separate sealed envelope as per the 

specified terms in the request proposal 

invitation. 

 

28. Evaluation of Proposals 

1. Unless and otherwise provided in the 

request for proposal document, the 

office shall not open the financial 

proposal unless it has opened the 

technical proposal and make sure 

that it meets the requirements of the 

bid; 

 

 

 

 

፪ሺ፬፻፱ 2409 



ገፅ              አዱስ ነጋሪ ጋዜጣ ቁጥር ፶ ሐምሌ ፲፩ ቀን ፪ሺ፲፬  ዓ.ም.      Addis Negari Gazeta -- No.50  18th day of  July, 2022  Page    

 

 

፪. ጽህፈት ቤቱ እያንዲንደን ሰነዴ በግምገማ 

መስፈርቱ ያሇም ከሆነ ፣ ሇእያንዲንደ 

መስፈርት ተፈፃሚ የሚሆን የነጥብ ክብዯት 

እና በመወዲዯሪያ ሀሳብ መጠየቂያው ሰነዴ 

በተመሇከተው የግምገማ ሂዯት መሰረት 

ይገመግማሌ፤ 

፫. ሇዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፪) ዴንጋጌ 

አፈፃፀም ጽህፈት ቤቱ   ጥራትን፣ 

ቴክኒክን፣ የመጫረቻ ዋጋን እና የገበያ 

ሁኔታን አስመሌክቶ መሟሊት ያሇበትን 

ዝቅተኛ መሇኪያ ሉወስን ይችሊሌ፡፡ 

የወጣውን ዝቅተኛ መሇኪያ የማያሟለ 

የመወዲዯሪያ ሀሳቦች እንዲሌተሟለ 

ተቆጥረው ከምርጫ ሥነ- ሥርዓቱ እንዱረዙ 

ይዯረጋሌ፤ 

፬. ጽህፈት ቤቱ የአገር ውስጥ ተጫራቾን 

ተሳትፎ ሇመዯገፍ ሇዚህ ዯንብ አፈፃፀም 

በሚወጣው መመሪያ መሠረት ሌዩ 

አስተያየት ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 
 

፳፱. የግምገማ ሪፖርት 

፩. ጽህፈት ቤቱ የመወዲዯሪያ ሀሳቦችን 

የመገምገምሙን ሥራ እንዲጠናቀቀ እና 

አሸናፊውን ተጫራች ሳያስታውቅ በፊት 

የምዘና መስፈርቱን፣ ከላልች ተጫራቾች ጋር 

ሲወዲዯር አሸናፊው በመወዲዯሪያ ሀሳብ 

መጠየቂያው የተመሇከቱ የምዘና 

መስፈርቶችን በተሻሇ ሁኔታ የሚያሟሊ ሆኖ 

የተገኘበትን ምክንያት እና ላልች ጽህፈት 

ቤቱ  አስፈሊጊ ናቸው የሚሊቸውን መረጃዎች 

የሚገሌጽ የግምገማ ሪፖርት ማዘጋጀት 

አሇበት፤ 

፪. በዚህ ዯንብ አንቀጽ ፴፩ በተመሇከተው 

መሠረት ከአሸናፊው ተጫራች ጋር ዴርዴር 

የተዯረገ ከሆነ የግምገማው ሪፖርት 

የዴርዴሩን ውጤት እንዱያካትት ዴርዴሩ 

ከተካሄዯ በኋሊ በፕሮጀክት ስምምነቱ የተዯረገ 

ሇውጥ ካሇ ይህንኑ ሉያመሇክት ይገባሌ፡፡ 

 

2. The office shall evaluate each 

proposal in accordance with the 

evaluation criteria, if there if there is 

any, the relative weight attached and 

applied to each criterion, and the 

evaluation process specified in the 

request for proposal document; 

3. For the implementation of the 

provisions of Sub-Article (2) of this 

Article, the office shall determine the 

minimum requirements to be 

fulfilled with respect to quality, 

technical matters, bidding price, and 

market conditions. Proposals that fail 

to meet the minimum requirements 

shall be considered as incompetent 

and will be rejected from the 

selection process; 

4. The office may provide special 

preference margins to support the 

participation of domestic bidders in a 

directive to be issued for the 

implementation of this Regulation. 
 

29. Evaluation Report 

1. The office shall, upon completing the 

evaluation of the proposals and 

before announcing the bid winner, 

prepare an evaluation report that 

state the evaluation criteria, explains 

the reasons that the winner has 

fulfilled the requirements specified 

in the request for proposal when 

compared to the other bidders, and 

such other information that the office 

considers necessary; 

2. If a negotiation takes place with the 

bid winner according to Sub-Article 

(1) of this Article, the evaluation 

report should include the result of the 

negotiation, and indicate changes, if 

there is any, in the project 

agreement. 
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፴. ሇቅዴመ-ብቃት ማረጋገጫ ያሇፈ ተጫራች 

በዴጋሚ ብቁ መሆኑን የሚያሳይበት ሁኔታ 

፩. ጽህፈት ቤቱ  በቅዴመ-ብቃት ማረጋገጫ 

ሂዯት ያሸነፈውን ተጫራች የቅዴመ-ብቃት 

ማረጋገጫውን ሇማካሄዴ በዋሇው ተመሳሳይ 

መስፈርት በዴጋሚ ሇጨረታው ብቃት 

ያሇው መሆኑን እንዱያሳይ ሉጠይቅ 

ይችሊሌ፤ 

፪. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) መሰረት 

በዴጋሚ እንዱያሳይ የተጠየቀውን ብቃት 

ሇማሳየት ያሌቻሇውን ተጫራች ጽህፈት 

ቤቱ  ከጨረታው ውጭ እንዱሆን ማዴረግ 

አሇበት፡፡ 

፴፩. ዴርዴር 

፩. በዚህ ዯንብ አንቀጽ ፳፮ የተመሇከተው 

ስብሰባና ከተወዲዲሪዎች አስተያየት 

የማሰባሰብ ሂዯት ጽህፈት ቤቱ የፕሮጀክቱን 

ስምምነቶች አስመሌክቶ የሚያዯርጋቸውን 

ዴርዴሮች ሇመቀነስ ወይንም ከተቻሇ 

ሇማስቀረት የሚረደት ሉሆኑ ይገባሌ፤ 

፪. ሌዩ በሆነ ሁኔታና የጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ 

አስፈሊጊ ነው ብል ባመነ ጊዜ ብቻ፡- 

ሀ) ከአሸናፊው ተጫራች ጋር ዴርዴር 

ሉያካሂዴ ፣ እና 

ሇ) የተቀመጠውን የሚያሟሊ ጨረታ 

ያቀረበው ተጫራች የመጫረቻ 

ሰነደን    የማቆያ ጊዜ ከጨረታው 

አሸናፊ ጋር የሚዯረገው ዴርዴር 

እስኪጠናቀቅ    ዴረስ እንዱያራዝም 

መጠየቅ ይችሊሌ፤ 

፫. ጽህፈት ቤቱ  ከጨረታው አሸናፊ ጋር 

የሚያካሂዯው ዴርዴር ያሌተሳካ እንዯሆነ 

የተጠየቀውን ጨረታ ካቀረቡ ተጫራቾች 

ጋር በግምገማው ባገኙት ውጤት ቅዯም 

ተከተሌ መሠረት ዴርዴር ያዯርጋሌ፡፡ 

 

 

30. Further Demonstration of Fulfilling 

the Pre-qualification Demonstration by 

Bidders 

1. The office may require the bid 

winner that has fulfilled the pre-

qualification determination process 

to demonstrate its qualification for 

the bid again using the same criteria 

used for the pre-qualification stage; 

2. The office shall disqualify any 

bidder that fails to demonstrate its 

qualification again in accordance 

with Sub-Article (1) of this Article 

upon requested to do so. 

 

31. Negotiation 

1. Meeting and the comment receiving 

process from potential bidders stated 

under Article 26 of this regulation 

should help the office tominimize or 

avoid, if possible, the negotiations it 

makes regarding the project 

agreement; 

2. In exceptional circumstances and 

only where deemed necessary by the 

head of the office, he may: 

A. Make negotiations with the bid 

winner; and 

B. Request any bidder that fulfills 

the stated condition of a bid to 

extend the validity of his bidding 

document until the completion of 

the negotiation with the bid 

winner; 

3. If the negotiation with the bid winner 

is unsuccessful, the office shall make 

negotiations with bidders that submit 

the indicated conditions of the bid 

according to their ranking in the 

evaluation result. 

 

 

 

 

፪ሺ፬፻፲፩ 2411 



ገፅ              አዱስ ነጋሪ ጋዜጣ ቁጥር ፶ ሐምሌ ፲፩ ቀን ፪ሺ፲፬  ዓ.ም.      Addis Negari Gazeta -- No.50  18th day of  July, 2022  Page    

 

 

፴፪. የቦርደ ማጽዯቅ 

፩. ቦርደ ጨረታው ከመካሄደ በፊት ባፀዯቀው 

የፕሮጀክቱ ቅርጽ ሊይ ጨረታው እየተካሄዯ 

ሳሇ መሠረታዊ ሇውጥ የተዯረገ እንዯሆነ 

የጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ ሇዚህ ሇውጥ የቦርደን 

ፈቃዴ ማግኘት አሇበት፤ 

፪. በፕሮጀክቱ ቅርጽ ሊይ የተዯረገውን ሇውጥ 

በቦርደ ሇማስፀዯቅ የሚቀርብ ጥያቄ 

ጨረታው በሚካሄዴበት ወቅት ወይም/እና 

ጨረታው አሌቆ የፕሮጀክት ስምምነቱ 

ከመፈፀሙ በፊት በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (፫) መሠረት ሉዯረግ ይችሊሌ፤ 

፫.  ጽህፈት ቤቱ የጨረታውን አሸናፊ ከመግሇጹ 

በፊት የጨረታውን አሸናፊ እንዱያጸዴቀው 

ሇቦርደ ጥያቄ ማቅረብ አሇበት፤ 

፬. ሇዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፫)አፈጻጸም 

ጽህፈት ቤቱ  የመወዲዯሪያ ሀሳቦችን 

የግምገማውን ሪፖርት፣ የፕሮጀክቱን 

ስምምነቶች እና ላልች አስፈሊጊ ናቸው 

ተብሇው የሚታሰቡ ሰነድችን ሇቦርደ 

ማቅረብ ይኖርበታሌ፡፡ 

፴፫. በሚስጥር ስሇሚያዙ አሰራሮች 

፩. የመወዲዯሪያ ሀሳቦቹ ከተከፈቱበት ጊዜ 

አንስቶ ከመወዲዯሪያ ሀሳብ ምርመራ፣ 

ከማብራሪያ እና ከግምገማ እንዱሁም 

አሸናፊውን ተጫራች በሚመሇከት 

ከሚቀርበው የውሳኔ ሀሳብ ጋር የተያያዙ 

መረጃዎች በሚስጥርነት መጠበቅ ያሇባቸው 

ሲሆን የመንግስት እና የግሌ አጋርነት 

አሸናፊው ተጫራች እስከሚገሇጽ ዴረስ 

ሇተጫራቾች ወይም ከሥራው ሂዯት ጋር 

ግንኙነት ሇላሊቸው ሰዎች መገሇጽ 

የሇበትም፤ 

 

 

 

 

 

32. Approval by the Board 

1. If a significant change has been 

made on the project structure that the 

board has approved prior to the bid, 

while the bid is in progress, the head 

of the office should have the 

approval of the board for this 

change; 

2. The request for the approval of the 

change made on the project structure 

may be carried out during the 

bidding process and/or prior to 

concluding the project agreement at 

the end of the bid as per Sub-Article 

(3) of this Article; 

3. The office should submit a request to 

the board to approve the winner of 

the bid before declaring the winner; 

4. For the purpose of implementing 

Sub-Article (3) of this Article, the 

office shall submit proposals, 

evaluation report, the project 

agreement, and other documents 

deemed necessary to the board. 

 

33. Confidential Procedures 

1. Information related to  the 

examination, clarification, and 

evaluation of the proposal and 

recommendations made regarding 

the bid winner should be kept in 

secrecy starting from opening of the 

proposals; as well as such should not 

be disclosed to bidders or other 

individuals that are not concerned 

with this process until the public 

private partnership bid winner is 

disclosed; 
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፪. ጽህፈት ቤቱ የመወዲዯሪያ ሀሳቦችን 

በውስጣቸው የያዙት ሀሳብ ሚስጥራዊነት 

እንዯተጠበቀ እንዱቆይ ሇማዴረግ 

በሚያስችሌ እና በላልች ተጫራቾች 

ሉታወቁ በማይችለበት ሁኔታ ሉይዝ 

ይገባሌ፡፡ 

፴፬. የተመረጠውን ተጫራች ስሇመግሇጽ እና ውሌ 

ስሇመፈራረም 

፩. ጽህፈት ቤቱ የመወዲዯሪያው ሀሳብ 

የሚጸናበት ጊዜ ከማሇፉ በፊት እና በዚህ 

ዯንብ አንቀጽ ፴፪ መሠረት የቦርደን 

ፈቃዴ ካገኘ በኋሊ በጨረታው 

የተመረጠውን ተጫራች መግሇጽአሇበት፤ 

በጨረታው ተሸናፊ የሆኑ ተጫራቾችም 

የተመረጠውን ተጫራች ማንነት እና 

ያሌተመረጡበትን ምክንያት የሚገሌጽ 

ማስታወቂያ በዯብዲቤ ሉዯርሳቸው ይገባሌ፤ 

፪. ጽህፈት ቤቱ ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን ውለን 

እንዱፈርም በጨረታው የተመረጠው 

ተጫራች ማንነት ከተገሇጸበት ቀን ጀምሮ 

በሁሇት ቀናት ጊዜ ውስጥ የፕሮጀክቱን 

ውሌ አስፈሊጊ ከሆኑ ሰነድች ጋር ሇተዋዋዩ 

ባሇሥሌጣን መሊክ አሇበት፤ 

፫. ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን ሊሌተመረጡት 

ተጫራቾች አሇመመረጣቸውን የሚገሌጸው 

ማስታወቂያ ከመዴረሱ ወይም አግባብ 

ባሇው መመሪያ የሚመሇከተው የጊዜ ገዯብ 

ከማሇፉ በፊት የፕሮጀክቶቹን ስምምነት 

መፈረም የሇበትም፤ 

፬. ተዋዋይ ወገኖች ስምምነቱን ሲፈርሙ 

የጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ የጨረታውን ውጤት 

አግባብ ባሇው መመሪያ በሚገሇጸው መሌኩ 

ይፋ ማዴረግ አሇበት፤ 

 

 

 

 

2. The office should maintain the 

contents of the proposals in secrecy, 

and in a way as to avoid the 

disclosure of the thereof by other 

bidders. 

 

 

34. Notification of the Bid Winner and 

Signing the Agreement 

1. The office shall notify the bid winner 

before the expiry of the proposal 

validity period and upon receiving 

the approval of the board as per 

Article 32 of this regulation; other 

unsuccessful bidders shall be 

informed about the winner of the bid 

and the reasons of their rejection 

through formal letter; 

2. The office shall send the project 

agreement together with the 

necessary documents to the 

contracting authority for it to be 

signed by the thereof within two 

days from the date of declaring the 

bid winner; 

3. The contracting authority should not 

sign the project agreement before the 

written notice has been received by 

the unsuccessful bidders or before 

the specified period in the relevant 

directive; 

4. Upon signing the project agreement 

by the parties, the head of the office 

shall officially announce the result of 

the bid in a way which is specified 

under the relevant directive; 
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፭. አሸናፊው ተጫራች ከመገሇፁ በፊት 

ተጫራቹ በቅዴመ-ብቃት ማረጋገጫ 

የተመሇከተውን ተፈሊጊውን የፋይናንስ እና 

የቴክኒክ ብቃት የሚያሟሊ መሆኑን 

ሇማረጋገጥ የብቃት ማረጋገጫ ማጣሪያ 

ሉዯረግ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

ክፍሌ ሰባት 

በሁሇት ዯረጃ ጨረታ የግሌ ባሇሀብቱን ስሇመምረጥ 

፴፭. በሁሇት ዯረጃ ጨረታ የግሌ ባሇሀብቱን 

ሇመምረጥ መሟሊት ያሇባቸው ሁኔታዎች፣ 

፩. በዚህ ዯንቡ ክፍሌ ስዴሰት የተዯነገጉት 

ቢኖሩም የመወዲዯሪያ ሀሳብ ሇማቅረብ 

በሚያስችሌ አኳኋን የፕሮጀክቱን ዝርዝር፣ 

የአፈጻጸም መመዘኛዎችን ወይም የውሌ 

ሁኔታዎችን በቂ በሆነ ሁኔታ በዝርዝር 

መስጠት የማይቻሌ ከሆነ ጽህፈት ቤቱ 

ግዥውን በሁሇት ዯረጃ ጨረታ መፈጸም 

ይችሊሌ፤ 

፪.  ጽህፈት ቤቱ በዚህ ዯንቡ አንቀጽ ፳፪ 

እና ፳፭ መሠረት የቅዴመ ማጣራት 

ሂዯት በማዴረግ በቅዴመ ማጣራቱ ያሇፉ 

ተጫራቾች ብቻ በሁሇት ዯረጃ ጨረታው 

ሊይ እንዱሳተፉ ያዯርጋሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Verifications of qualifications may 

be carried out to confirm that the bid 

winner still fulfills the necessary 

financial and technical qualifications 

that were indicated in the pre-

qualification determination stage 

before declaring the winner. 

 

 

Part Seven 

Selecting the Private Investor in 

Two Stage Bidding 

 

35. Necessary Requirements for Selecting 

the Private Investor in Two Stage 

Bidding 

1. Notwithstanding to the provisions 

specified under part six of this 

Regulation, if it is impossible to 

provide the project details, 

performance indicators, or 

contractual terms in way that enables 

to submit a proposal, the office could 

use a two stage bidding procurement 

method; 

2. The office shall carry out a pre-

qualification determination process 

according to Article 22 and Article 

25 of this Regulation, and invite only 

those bidders that fulfill the pre-

qualification to participate in the two 

stage bidding procedure. 
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፴፮. በሁሇት ዯረጃ ጨረታ የግሌ ባሇሀብት 

የሚመረጥበት ሥነ-ሥርዓት 

፩. ጨረታው የሚከናወነው በሁሇት ዯረጃ 

የጨረታ ዘዳ ሲሆን በመጀመሪያው ዯረጃ 

የመወዲዯሪያ ሀሳብ መጠየቂያ ተጫራቾ 

የፕሮጀክት ዝርዝር፣ የአፈፃፀም መመዘኛ 

የፋይናንስ ግዳታዎችን ወይም የፕሮጀክቱን 

ላልች ባህሪያት እንዱሁም የፕሮጀክት 

ስምምነቱን የውሌ ቃልች የሚገሌጽ የመነሻ 

የመወዲዯሪ ሀሳብ እንዱያቀርቡ መዯረግ 

አሇበት፤ 

፪. ጽህፈት ቤቱ የመጀመሪያ የጨረታ 

ማስታወቂያውን ወይም የመጀመሪያ 

የመወዲዯሪ ሀሳብ መጠየቂያውን እና 

ተያያዥነት ያሊቸውን ሰነድች በተመሇከተ 

የሚነሱ ጥያቄዎች ሊይ ማብራሪያ 

ሇመስጠት ተጫራቾችን ስብሰባ ሉጠራና 

ውይይት ሉያካሂዴ ይችሊሌ፤ 

፫. ጽህፈት ቤቱ  የቀረቡሇትን የመነሻ 

የመወዲዯሪያ ሀሳቦች ከመረመረ በኋሊ 

ፍሊጎቱን በተሻሇ ሁኔታ የሚገሌጽ ዝርዝር 

የመወዲዯሪያ    ሀሳብ መጠየቂያ ሰነዴ 

ያዘጋጃሌ፤ ይህንንም ሇማዴረግ 

በመጀመሪያው የመወዲዯሪያ ሀሳብ ሊይ 

የተመሇከተውን የፕሮጀክት ዝርዝር፣ 

የአፈጻጸም መሇኪያ፣ የፋይናንስ 

ግዳታዎችን ወይም የፕሮጀክቱን ላልች 

ባህሪያት እንዱሁም የፕሮጀክት ስምምነቱን 

የውሌ ቃልች ጨምሮ ማንኛውንም 

የመወዲዯሪያ ሀሳቦችን እና አሸናፊውን 

ተጫራች ሇመምረጥ የሚያገሇግለ 

መስፈርቶችን መሰረዝ ወይም ማሻሻሌ 

እንዱሁም ተጨማሪ ባህሪያትንና 

መስፈርቶችን ማከሌ ይችሊሌ፤ 

 

 

 

36. Procedure for Selecting the Private 

Investor in Two Stage Bidding 

1. When the bid is conducted using a 

two stage bidding procedure, bidders 

shall be requested to submit an initial 

request for proposals that indicates 

details of the project, performance 

indicators, financial requirements or 

other characteristics of the project as 

well as the contractual terms of the 

project agreement in the first stage of 

the bidding procedure; 

2. The office may convene meeting and 

hold discussions with bidders to 

provide clarifications on questions 

regarding the first tender notice or 

the initial request for proposals and 

other related documents; 

3. The office shall prepare a detailed 

request for proposals that states its 

requirements in a better manner after 

examining the submitted initial 

proposals; to this end, it may cancel 

or modify the project specification, 

performance indicator, financial 

requirements, or other characteristics 

of the project, as well as contractual 

terms of the project agreement, 

including any other proposals and 

criteria that helps to select the bid 

winner as well as include additional 

characteristics and criteria on the 

initial request for proposals; 
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፬. በጨረታው ሁሇተኛ ዯረጃ ሊይ ጽህፈት ቤቱ 

ተጫራቾች በአንዴ የፕሮጀክት ዝርዝር 

የአፈፃፀም መመዘኛ ወይም የውሌ ቃልች 

በዚህ ዯንብ ከአንቀጽ ፳፯ እስከ ፴፬ 

በተዯነገገው መሰረት የመጨረሻ ሰነዴ 

እንዱያቀርቡ መጋበዝ አሇበት፤ 

 

፭. ጽህፈት ቤቱ የተመረጠውን ተጫራች 

ከማሳወቁ እና በዚህ ዯንብ አንቀጽ ፳፱፣፴፪ 

እና ፴፬ መሰረት የፕሮጀክቱን ውሌ 

ከመፈጸሙ በፊት የግምገማ ሪፖርት 

በማዘጋጀት ከቦርደ ፈቃዴ ማግኘት አሇበት፡፡ 

 

 

ክፍሌ ስምንት 
በውዴዴር ሊይ የተመሰረተ ውይይት 

፴፯. በውዴዴር ሊይ የተመሰረተ ውይይት 

የሚካሄዴበት ሁኔታ 

፩. ጽህፈት ቤቱ ሌዩ እና ውስብስብነት ሊሊቸው 

ፕሮጀክቶች በአንዴ ዯረጃ ወይም በሁሇት 

ዯረጃ ጨረታ ግዢ ማካሄዴ ሇመንግሥትና 

ሇግሌ አጋርነት ስምምነት አግባብነት የሇውም 

ብል ሲያምን እና በቦርደ ሲፈቀዴ በውዴዴር 

ሊይ የተመሰረተ ውይይት ማካሄዴ ይችሊሌ፤ 

፪. ጽህፈት ቤቱ በውዴዴር ሊይ የተመሰረተ 

 ውይይት ሇማዴረግ የሚችሇው በዚህ ዯንብ 

 አንቀጽ ፳ እና ፳፫ መሰረት የቅዴመ- ብቃት 

 ማረጋገጫ ውዴዴር አዴርጎ ከመረጣቸው 

 ተጫራቾች ጋር ብቻ ነው፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. In the second stage, the office shall 

invite bidders to submit their final 

proposal with regard to a single 

project specification, performance 

indicator, or contractual terms 

according to the provision specified 

from Article 27 to 34; 

5. The office shall prepare an 

evaluation report and obtain the 

approval of the board before 

declaring the selected bid winner and 

executing the project agreement 

pursuant to Article 29, 32, and 34 of 

this Regulation. 

 
 

Part Eight 

Competition Centered Dialogue 
 

37. Conditions for Holding Competition 

Centered Dialogue 

1. The office may engage in completion 

centered dialogue when it considers 

that the use of single stage or two 

stage bidding procurement procedure 

is inappropriate the public private 

partnership agreement for special 

and complex projects and upon the 

approval of same by the board; 

2. The office shall use competition 

centered dialogue only with those 

bidders that has been selected in the 

pre-qualification determination 

process in accordance with Article 

20 and 23 of this Regulation. 
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፴፰. በውዴዴር ሊይ የተመሠረተ ውይይት 

የሚመራበት ሥነ-ሥርዓት 

፩. ጽህፈት ቤቱ ፍሊጎቱን እና መስፈርቶችን 

የሚይዝ ውሌ መፈጸም የሚፈሌግ መሆኑን 

የሚገሌጽ ሰነዴ ማዘጋጀት አሇበት፤ 

፪.  ጽህፈት ቤቱ የቅዴመ-ብቃት ማረጋገጫውን 

ያሇፉ ተጫራቾች ፍሊጎቱን ሇመሇየት እና 

ሇመወሰን እንዱቻሌ በሚካሄዯው በውዴዴር  

ሊይ የተመሰረተ ውይይት ተሳታፊ 

እንዱሆኑ ይጋብዛሌ፤ የጽህፈት ቤቱ    

ኃሊፊ በውይይቱ ወቅት በፕሮጀክት 

ስምምነቱ ማናቸውም ባህሪያት ሊይ 

ከተጫራቾቹ ጋር ሉወያይ ይችሊሌ፤ 

፫. ጽህፈት ቤቱ  በውይይቱ ወቅት ሁለም 

ተጫራቾች እኩሌ ዕዴሌ ያገኙ መሆኑን 

ሉያረጋግጥ ይገባሌ፤ በተሇይም ሇአንደ 

ተጫራች ከላሊው ተጫራች የተሻሇ ጥቅም 

ሉሰጥ በሚችሌ እና አዴልአዊ በሆነ ሁኔታ 

መረጃ ሉሰጥ አይገባም፤ 

፬.  ጽህፈት ቤቱ  አንዴ ተጫራች በውይይቱ 

ሂዯት ያቀረበውን የመፍትሄ ሀሳብ ወይም 

ላልች ሚስጥራዊነት ያሊቸውን መረጃዎች 

ከተጫራቹ ስምምነት ውጪ ሇላልች 

ተጫራቾች ማሳወቅ አይችሌም፤ 

፭. በውይይቱ ወቅት ጽህፈት ቤቱ  አሸናፊ 

ተጫራቾቹን የመምረጫ መስፈርቶችን 

በማስታወቂያ በመግሇጽ ወይም በመግሇጫ 

ሰነድች ሊይ በማካተት በመፍትሄነት 

የሚቀርቡት ሀሳቦችን ቁጥር ሇመቀነስ 

በተሇያዩ ዯረጃዎች በተከታታይ ሥራ ሊይ 

የሚውለ ሥርዓቶችን ሉዘረጋ ይችሊሌ፤ 

የማስታወቂያው ጥሪ ወይም የመግሇጫው 

ሰነዴ እንዱህ ዓይነቱ ስርአት ተፈጻሚ 

እንዯሚሆን በግሌጽ ማመሌከት አሇበት፤ 

 

 

 

38. Procedure for Holding Competition 

Centered Dialogue 

1. The office shall prepare a document 

that states its interest for the 

execution of an agreement that 

defines its needs and requirements; 

2. The office shall invite bidders that 

successfully pass the pre-

qualification determination process 

to participate in the competition 

centered dialogue to identify its 

needs and decide the thereof; the 

head of the office may hold 

discussions with the bidders 

regarding any characteristics of the 

project agreement during the 

dialogue; 

3. During the dialogue, the office 

should ensure that all bidders have 

got equal opportunity; in particular, 

information should not be provided 

in a biased manner and in a way that 

makes some bidders more 

advantageous than others; 

4. The office should not disclose the 

solution suggested by a bidder 

during a dialogue or other 

confidential information to other 

bidders without his consent; 

5. The office may establish successive 

procedures at various stages to 

minimize the number of suggested 

solutions during the dialogue through 

announcing the selection criteria 

using a notice or including same in a 

descriptive document; the notice or 

the descriptive document should 

clearly indicate that such procedure 

is applied; 
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፮. ጽህፈት ቤቱ  ፍሊጎቱን የሚያሟሊውን 

የመፍትሄ ሀሳብ እስኪያገኝ ዴረስ 

ካስፈሇገም የቀረቡትን የመወዲዯሪያ ሀሳቦች 

ገምግሞ ካጠናቀቀ በኋሊም በዴርዴር ሊይ 

የተመሰረተውን ውይይት መቀጠሌ አሇበት፤ 

፯. በዴርዴር ሊይ የተመሰረተው ውይይት 

ከተጠናቀቀ እና ጽህፈት ቤቱ  ውይይቱ 

መጠናቀቁን ሇተጫራቾች ከገሇፀ በኋሊ 

በውይይቱ የቀረበውን እና በግሌጽ 

የተመሇከተውን የመፍትሔ ሀሳብ መነሻ 

ያዯረገ የመጨረሻ የመጫረቻ ሰነዴ 

እንዱያቀርቡ ተጫራቾችን ይጋብዛሌ፤ 

እነዚህ የመወዲዯሪያ ሀሳቦች 

የሚያስፈሌገውን ዝርዝር ሁለ የያዙ 

እንዱሁም ሇፕሮጀክቱ አፈፃፀም አስፈሊጊ 

የሆኑ ነገሮችን ሁለ ያካተቱ ሉሆኑ ይገባሌ፤ 

፰. በጽህፈት ቤቱ  ጥያቄ አቅራቢነት 

የመወዲዯሪያ ሀሳብ መጠየቂያዎች ሉብራሩ 

ሉዘረዘሩ እና በተጣራ መሌክ እንዱቀርቡ 

ሉዯረግ ይችሊሌ፡፡ ሆኖም እነዚህ 

ማብራሪያዎች፣ ዝርዝሮች ወይም 

ማጣሪያዎች ወይም ተጨማሪ መረጃዎች 

በመወዲዯሪያ ሀሳብ መጠየቂያው ሊይ 

መሰረታዊ የይዘት ሇውጥ የሚያስከትለ፣ 

ተወዲዲሪነትን የሚያዛቡ እና አዴልአዊ 

ውጤት ያሊቸው ሉሆኑ አይችለም፤ 

፱. ጽህፈት ቤቱ የቀረቡሇትን የመወዲዯሪያ 

ሀሳቦች በማስታወቂያ ጥሪ ወይም ገሊጭ 

ሰነዴ ሊይ በሠፈረው የመወዲዯሪያ 

መስፈርት መሰረት ሉመረምር እና ከፍተኛ 

ኢኮኖሚያዊ ጠቀሜታ ያሇውን የጨረታ 

ሰነዴ ሉመርጥ ይገባሌ፤ 

 

 

 

 

 

6. The office shall continue holding the 

competition centered dialogue until it 

gets a solution that meets its need; if 

it is found necessary, it shall perform 

same after completing the evaluation 

of the submitted proposals; 

7. After concluding the competition 

centered dialogue and declaring the 

thereof to the bidders, the office shall 

invite these bidders to submit their 

final proposals based on the 

submitted and clearly specified 

suggested solutions during the 

dialogue; these proposals should 

include all the required details and 

all the necessary elements for the 

implementation of the project; 

8. The request for proposals may be 

requested to be clarified, specified, 

and scrutinized based on the request 

of the office. However, such 

clarification, specification or scrutiny 

or additional information should not 

cause basic content change on the 

request for proposals, alter the 

competition, and have a biased effect 

on the result; 

9. The office shall assess the submitted 

request for proposals based on the 

indicated criteria on the invitation 

notice or descriptive document, and 

select the most economically 

advantageous document; 
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፲. የመወዲዯሪያ ሀሳቡን ወይም የመወዲዯሪያ 

ሀሳብ መጠየቂያውን መሠረታዊ ይዘት 

የማይሇውጥ እና ተወዲዲሪነትን የማያዛንፍ 

ወይም አዴሌኦ የማይፈጥር እስከሆነ ዴረስ 

ጽህፈት ቤቱ  የሊቀ ኢኮኖሚያዊ ጠቀሜታ 

ያሇውን የመወዲዯሪያ ሀሳብ ያቀረበው 

ተጫራች በመወዲዯሪያ ሀሳቡ ሊይ የተገሇፁ 

አንዲንዴ ነጥቦችን እንዱያብራራ ወይም 

በሰነደ ሊይ የተመሇከቱ ግዳታዎችን 

እንዱያረጋግጥ ሉጠይቅ ይችሊሌ፤ 

፲፩. ጽህፈት ቤቱ በውዴዴር ሊይ በተመሰረተው 

ውይይት ሇሚሳተፉ ተጫራቾች 

የሚከፈሇውን ዋጋ ወይም የክፍያ ተመን 

ሉወስን ይችሊሌ፤ 

፲፪. ጽህፈት ቤቱ የጨረታውን አሸናፊ ከማሳወቁ 

እና የፕሮጀክት ስምምነቱን በዚህ ዯንብ 

አንቀጽ ፳፱ ፣ ፴፪ እና ፴፬ መሰረት 

ከመፈረሙ በፊት የግምገማ ሪፖርት 

በማዘጋጀት ሇቦርደ አቅርቦ ማስጸዯቅ 

አሇበት፡፡ 

ክፍሌ ዘጠኝ 

ቀጥተኛ ዴርዴር 

፴፱. ቀጥተኛ ዴርዴር የሚካሄዴባቸው  ሁኔታዎች 

፩. በቦርደ ሲፀዴቅ የጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ 

በሚከተለት ሁኔታዎች የመንግሥትእና 

የግሌ አጋርነት ቀጥተኛ ዴርዴር ማዴረግ 

ይችሊሌ፡- 

ሀ) የተፈጠረው አስቸኳይ ሁኔታ 

አስቀዴሞ በተዋዋዩ ባሇሥሌጣን 

ሉታወቅ የሚችሌ ወይም 

በቸሌተኝነት ምክንያት የተፈጠረ 

ካሌሆነ በስተቀር አገሌግልቱን 

ማቅረብ በአስቸኳይ የሚያስፈሌግ እና 

በዚህ ዯንብ ከአንቀጽ ፳ እስከ ፴፰ 

ዴረስ የተመሇከቱትን ሇመተግበር 

ጊዜ የማይሰጥ ሲሆን፣ 

 

10. The office may request a bidder that has 

submitted the most economically 

advantageous proposal to clarify some 

points stated in the proposal or confirm 

commitments indicated in the document 

as long as it does not bring any basic 

changes on the proposal or the call for 

proposal, distorts the competition or 

cause bias; 

11. The office may decide the price or 

amount of payment to be paid for 

bidders that participate in the 

competition centered dialogue; 

12. The office shall prepare an 

evaluation report and obtain the 

approval of the board before 

declaring the bid winner and signing 

the project agreement in accordance 

with Article 29, 32, and 34 of this 

Regulation. 

 

Part Nine 

Direct Negotiation 
 

39. Conditions for Carrying Out Direct 

Negotiation 

1. The head of the office may, upon the 

approval of the board, engage in 

direct negotiation regarding public 

private partnership according to the 

following conditions: 

A. Where there is an urgent need to 

provide the service and it is 

impossible to carry out 

procedures indicated from 

Article 20 to 38 of this 

Regulation, unless the urgent 

situation was created due to 

conditions that could be 

predicted by the contracting 

authority or negligence of the 

thereof; 

 

 

 

2417 

፪ሺ፬፻፲፱ 

2419 

2419 



ገፅ              አዱስ ነጋሪ ጋዜጣ ቁጥር ፶ ሐምሌ ፲፩ ቀን ፪ሺ፲፬  ዓ.ም.      Addis Negari Gazeta -- No.50  18th day of  July, 2022  Page    

 

 

ሇ) ፕሮጀክቱ ሇአጭር ጊዜ የሚቆይ እና 

የተገመተው የኢንቨስትመንት መጠን 

አግባብ ባሇው መመሪያ 

ከተመሇከተው መጠን የማይበሌጥ 

ከሆነ ፣ 

ሏ) ፕሮጀክቱ ከከተማ ፖሉስ ወይም 

ከከተማ ዯህንነት ጋር ተያያዥ 

የመሠረተ-ሌማት አቅርቦት ሲሆን፣ 

መ) አገሌግልቱ የአዕምሮአዊ ንብረትን፣ 

የንግዴ ሚስጥሮችን ወይም ላልች 

በብቸኝነት የተያዙ መብቶችን ወይም 

በተወሰኑ ሰዎች ባሇቤትነት ወይም 

ይዞታ ሥር ያለ ንብረቶችን 

የሚመሇከት ሲሆን እና የተፈሇገውን 

አገሌግልት ማግኘት የሚቻሇው 

ከአንዴ ምንጭ ብቻ ሲሆን፣ 

ሠ) የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ወይም 

የመወዲዯሪያ ሀሳብ መጠየቂያ ጥሪ 

ቀርቦምንም አይነት የቅዴመ-ብቃት 

ማረጋገጫ ማመሌከቻ ወይም 

የመወዲዯሪያ ሀሳብ ያሌቀረበ እንዯሆነ 

ወይም ሁለም የመወዲዯሪያ ሀሳቦች 

የመወዲዯሪያ ሀሳብ በመጠየቂያው 

ማስታወቂያ የተመሇከቱ 

መመዘኛዎችን የማያሟለ ሲሆኑ እና 

ጽህፈት ቤቱ  አዱስ የቅዴመ ብቃት 

ማረጋገጫ ወይም የመወዲዯሪያ ሀሳብ 

መጠየቂያ ማስታወቂያ ቢወጣም 

ሇፕሮጀክቱ ተስማሚ የሚሆነውን 

ተጫራች በሚፈሇገው ጊዜ ውስጥ 

ማግኘት የማይቻሌ መሆኑን ሲያምን፣ 

 

 

 

 

 

 

B. Where the duration of the project 

is for a short period of time and 

the estimated investment value 

does not exceed that of the 

indicated amount of the relevant 

directives; 

C. Where the project involves the 

provision of infrastructure related 

to the city’s police or security of 

the capital; 

D. Where the service is related to 

intellectual properties, trade 

secrets or other exclusive rights 

or assets owned by certain 

individuals, and when there is 

only one source capable of 

providing the required service; 

E. When there is no application or 

proposal has been submitted after 

the issuance of an invitation for 

pre-qualification determination 

or request for proposals, or when 

all the submitted proposals fail to 

meet the indicated requirements 

on the request for proposal 

notice, and if the office considers 

that it is impossible to get an 

appropriate bidder for the project 

within the required period of 

time while issuing a notice for 

pre-qualification determination 

or request for proposal; 
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ረ) የመንግሥት እና የግሌ አጋርነት 

ፕሮጀክቱ ወይም አገሌግልቱ 

የተወሰነ ዋጋ፣ የጊዜ ቆይታው ፣ 

ወይም    አግባብ ባሇው መመሪያ 

የሚወሰኑ ላልች ሁኔታዎች 

ከኢንደስትሪያሌ እና ከላሊ 

የኢንቨስትመንት ሥራ በተሰማራው 

ባሇሀብት መከናወን ያሇበት ሲሆን፤ 

፪.  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) ተራ ፊዯሌ 

(ሏ) ከተመሇከተው የፕሮጀክት ስምምነት 

ውጪ የሆኑ የፕሮጀክት ስምምነቶችን 

በተመሇከተ የጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ ዴርዴር 

ሇመጀመር መዘጋጀቱን በማስታወቂያ 

ሉገሌጽ ይገባሌ፤ 

፫. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) እና (፪) 

ቢኖርም በፌዯራሌ መንግሥት በሁሇትዮሽ 

የመንግሥት ሇመንግሥት የኢኮኖሚ 

ዱፕልማሲ አማካኝነት ወይም ከግሌ 

ባሇሀብት ጋር በሚዯረግ ቀጥተኛ ግንኙነት 

በተዯረሰ መግባባት መሰረት የቀረበ 

የፕሮጀክት ሀሳብ ቢተገበር ፕሮጀክቱ 

በፍጥነት ፋይናንስ እንዱያገኝ በማስቻሌ 

የሕዝብ አገሌግልት ጥቅም እንዯሚያስገኝ 

ሲታመንበት ካቢኔው በቀጥተኛ ዴርዴር 

በመንግሥት እና የግሌ አጋርነት 

እንዱተገበር ሉፈቅዴ ይችሊሌ፤ 

፬. በቀጥተኛ ዴርዴር በመንግሥት እና የግሌ 

አጋርነት እንዱተገበር በፌዯራሌ መንግስት 

ወይም በከተማው ካቢኔ የሚቀርብ የፕሮጀክት 

ሀሳብ ከአገሪቱ እና ከከተማው አጠቃሊይ 

የሌማት ዕቅዴ እና ስትራቴጂ ጋር የተጣጣመ 

መሆን ይኖርበታሌ፡፡ 

፭. የግሌ አጋር በመሆን የመግአን ፕሮጀክት 

በቀጥታ ዴርዴር ሇመተግበር ሀሳብ 

የሚያቀርብ ኩባንያ ወይም የኩባንያዎች 

ጥምረት የሚከተለትን ዝቅተኛ መስፈርቶች 

ማሟሊት አሇበት፡- 

 

F. Where the public private 

partnership project or service, 

with the limited time, duration, 

or other conditions to be 

specified under the relevant 

directive, must be carried out by 

the private investor engaged in 

the industrial and other 

investment activities; 

2. Except for project agreements 

indicated under letter (C) of Sub-

Article (1) of this Article, the head of 

the office should publish a notice for 

his readiness to start a negotiation 

regarding other project agreements; 

3. Notwithstanding to the provisions of 

Sub-Article (1) and (2) of this 

Article, when it is perceived that a 

project proposal submitted based on 

the government to government 

bilateral economic and diplomatic 

relations by the federal government 

or direct consensus reached with a 

private investor, would enable to 

benefit the public service by 

obtaining swift financial support for 

the project, the cabinet may allow 

the execution of the project using 

public private partnership through 

direct negotiation; 

4. A project proposal initiated by the 

federal government or the cabinet of the 

city to be carried out through public 

private partnership in direct negotiation 

should be in harmony with the overall 

development plan and strategy of the 

nation and the city; 

5. A company or coalition of companies, 

being a private partner, that submitted a 

proposal to carry out a public private 

partnership project through direct 

negotiation should meet the following 

minimum requirements: 
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ሀ) ነዋሪ በሆነበት አገር ሕግ መሰረት 

የተቋቋመና እንዯ ኩባንያ የተመዘገበ 

መሆኑን የሚያረጋግጥ የመመስረቻ 

የምስክር ወረቀት እና በተቋቋመበት 

አገር መንግሥት የተጠቀሰውን 

ፕሮጀክት እንዱያሇማ እና 

እንዱተገብር ሌዩ ዴጋፍ ያሇው 

መሆኑን ሲያረጋግጥ፤  

ሇ) ፕሮጀክቱን ሇመተግበር የሚያስችሌ 

በማስረጃ የተዯገፈ የፋይናንስ አቋም 

ማሳየት የሚችሌ፣ በዘርፉ ሶስት እና  

     ከሶስት በሊይ ፕሮጀክቶችን 

በማሌማት የቴክኒክ ብቃት እና 

የሥራ ሌምዴ ያሇው መሆን 

ይኖርበታሌ፤ 

ሏ) ኩባንያው የሚያቀርበው የፕሮጀክት 

ሀሳብ የሀገር ውስጥ ባሇሀብት 

ተሳትፎን፣ የአገር ውስጥ ምርት 

መጠቀምን እና ሇኢትዮጵያውያን 

የሥራ ዕዴሌ መፍጠርን 

በሚያበረታታ መሌኩ የተቀረፀ መሆን 

ይኖርበታሌ፤ 

መ) ኩባንያው ወይም የኩባንያው ሥራ 

አስፈፃሚ ወይም ዲይሬክተሮች ወይም 

ከአምስት ፐርሰንት በሊይ የአክሲዮን 

ዴርሻ ያሊቸው ባሇአክሲዮኖች ዯንቡ 

አንቀጽ ፴፪ መሰረት የፕሮጀክት 

አሸናፊነት በቦርዴ ከፀዯቀበት ዕሇት 

ወዯ ኋሊ በሚቆጠር የአምስት ዓመት 

ጊዜ ውስጥ ያሊቸው ሪከርዴ ከሕግ 

ተጠያቂነት የፀዲ ሉሆን ይገባዋሌ፣ 

ሠ) ኩባንያው ሇፕሮጀክቱ ማስፈፀሚያ 

ከሚያስፈሌገው ጠቅሊሊ ወጪ ውስጥ 

በብዴር ሇሚሸፈነው የገንዘብ መጠን 

ከአበዲሪው ወይም አበዲሪዎች የተሰጠ 

የብዴር ፈቃዴ  ማረጋገጫ ማቅረብ 

ይኖርበታሌ፤ 
 

A. Its establishment as per the laws 

of its country of residence and 

registered as a company and 

possesses a certificate that 

verifies same, and confirms that 

it has a special support to 

develop and implement the 

indicated project by the country 

it was established; 

B. Has the potential to provide a 

substantial evidence for having a 

financial capability to undertake 

the project, and a technical 

capacity of carrying out the 

development of three or more 

three projects in the sector and an 

experience; 

C. The project proposal submitted 

by the company should be 

designed in a way to encourage 

the participation of local 

investors, the use of domestic 

products, and the creation of job 

opportunities for Ethiopians; 

D. The company or the CEO  of the 

company or directors or 

shareholders having more than 5 

percent share, pursuant to Article 

32 of the Regulation, the record 

history of the thereof must be 

clean from any legal liability for 

the last five years since the 

declaration of winning the 

project by the board; 

E. The company should bring a loan 

approval testimony from its 

creditor or creditors for the 

amount of money to be covered 

through loan out of the total 

expense needed to undertake the 

project; 
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ረ) ጽህፈት ቤቱ ከንቲባን በማስፈቀዴ 

ተጨማሪ ዝርዝር መመዘኛ 

መስፈርቶችን     በተመሇከተ 

መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 

፮. የዚህ አንቀጽ ከንዑስ አንቀጽ (፪) እስከ (፭) 

የተዯነገገቢሆንም አነስተኛ ገቢ ያሊቸውን 

የህብረተሰብ ክፍልች በስፋት የሚያገሇግሌ 

ፕሮጀክት መሆኑ በቦርደ ታምኖበት 

በከንቲባ አማካይነት በካቢኔ በቀጥታ 

ዴርዴር እንዱከናወን ውሳኔ ሉሰጥ 

ይችሊሌ፡፡ 

 

፵. ቀጥተኛ የሆነ ዴርዴር የሚካሄዴበት ሥነ-ሥርዓት 

፩. ጽህፈት ቤቱ ፕሮጀክቱን ሇመፈፀም ብቃት 

አሊቸው ብል ከሚያምናቸው ቁጥራቸው 

አስፈሊጊ ነው ብል ከሚወስነው ተጫራቾች 

ጋር ሁለ ሁኔታው በሚፈቅዯው መሰረት 

ዴርዴሩን ያካሂዲሌ፡፡የጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ 

አስፈሊጊ ነው ብል ካመነ የቅዴመ- ብቃት 

ማረጋገጫ ሉያካሂዴ ይችሊሌ፤ 

፪. ጽህፈት ቤቱ ፍሊጎቱንና መስፈርቱን 

የሚገሌጽ ሰነዴ እንዱሁም የፕሮጀክት 

ስምምነቱን ረቂቅ ማዘጋጀትና የመወዲዯሪያ 

ሀሳቦች የሚገመገሙበትን እና ዯረጃ 

የሚወጣበትን የግምገማ መስፈርት 

ማዘጋጀት አሇበት፡፡ ይህ ሰነዴ ሇተጫራቾች 

መገሇጽ አሇበት፤ 

፫. ጽህፈት ቤቱ  ዋጋን እና የክፍያ ዘዳን 

ጨምሮ በፕሮጀክቱ ሙለ ይዘት ሊይ 

በነፃነት ዴርዴር ሉያዯርግ ይገባሌ፤ 

፬. በዴርዴሩ ወቅት ጽህፈት ቤቱ  ሁለም 

ተጫራቾች በእኩሌነት የሚስተናገደበት 

ሁኔታ መኖሩን ማረጋገጥ አሇበት፡፡ በተሇይም 

ጽህፈት ቤቱ ሇተወሰኑ ተጫራቾች ከላልቹ 

በተሻሇ ሁኔታ ጥቅም ሉያስገኝ በሚችሌ 

መሌኩ አዴሌኦ ባሇበት ሁኔታ መረጃ 

መስጠት የሇበትም፤ 

 

F. The office may, upon the 

approval of the mayor, issue a 

directive regarding the 

availability of additional specific 

directives; 

6. Notwithstanding the provisions of 

Sub-Article (2) to (5) of this Article, 

when the board perceived that the 

project serves those low income 

segments of the society in a 

considerable manner, the cabinet 

may, through the mayor, decide to 

undertake the project by direct 

negotiation. 

 

40. Procedures for Carrying Out Direct 

Negotiation 

1. The office may engage in 

negotiations with as many bidders as 

possible that it considers capable to 

execute the project as the 

circumstances allows. The head of 

the office may run a pre-qualification 

determination process if he perceives 

necessary; 

2. The office shall prepare a document 

that states its needs and 

requirements, the draft project 

agreement, and the evaluation 

criteria to be used for evaluating the 

request for proposals and ranking the 

thereof. This document shall be 

notified for the bidders; 

3. The office shall be free to negotiate to 

all aspects of the project including the 

price and payment terms; 

4. The office should ensure the presence of 

equal treatment for all bidders during 

negotiation. In particular, the office 

should not provide any information in a 

biased manner which may benefit some 

bidders over the others; 
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፭. ጽህፈት ቤቱ የግምገማ መስፈርቱን 

በመጠቀም በዴርዴሩ ተሳታፊ የሆኑ 

ተጫራቾችን ቁጥር ሇመቀነስ እንዱችሌ 

ዴርዴሩ ዯረጃ በዯረጃ እንዱካሄዴ ሉወስን 

ይችሊሌ፡፡ ይህ አካሄዴ የተመረጠ ከሆነ 

ሇተጫራቾች የሚቀርበው የጨረታው 

ዝርዝር መግሇጫ ይህንኑ አማራጭ 

ማመሌከት አሇበት፤ 

፮.  ጽህፈት ቤቱ የጨረታውን አሸናፊ ከማሳወቁ 

እና የፕሮጀክት ስምምነቱን በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ ፳፱፣፴፪ እና ፴፬ መሰረት 

ከመፈፀሙ በፊት የግምገማ ሪፖርት  

   በማዘጋጀት ከቦርደ ፈቃዴ ማግኘት 

አሇበት፤ 

፯. በዚህ አንቀጽ ከንዑስ አንቀጽ (፩) እስከ (፮) 

የተዯነገገው ቢኖርም፡- 

ሀ) በሁሇትዮሽ የመንግሥት ሇመንግሥት 

የኢኮኖሚ ዱፕልማሲ አማካኝነት 

ወይም ከግሌ ኩባንያ ጋር በሚዯረግ 

ቀጥተኛ ግንኙነት በተዯረሰ     

መግባባት መሰረት በሌዩ ሁኔታ 

በቀጥታ ዴርዴር በመንግሥት እና 

የግሌ አጋርነት እንዱተገበር የሚፈሇግ 

የፕሮጀክት ሀሳብ ያሇው ሌዩ 

ጠቀሜታ በመጀመሪያ በከንቲባው 

እና በተዋዋይ ባሇስሌጣን በጋራ 

ይገመገማሌ፡፡ ከንቲባው ፕሮጀክቱ 

ሇሕዝብ የሚያስገኘውን ጥቅም 

ሲያምንበት በፕሮጀክቱ ሀሳብ 

መሰረት ዝርዝር ቅዴመ አዋጭነት 

ጥናት እና የኩባንያውን የቴክኒክ፣ 

የፋይናንስ እና የሕግ አቋም መግሇጫ 

በጽህፈት ቤቱ እና በተዋዋይ 

ባሇስሌጣን በጋራ እንዱዘጋጅ 

ያዯርጋሌ፣ 

 

 

5. The office may decide to carry out 

the negotiation stage by stage in 

order to minimize the number of 

bidders that participate in a 

negotiation by using the evaluation 

criteria. If such means has been 

chosen, the bid specification to be 

issued should indicate this option; 

6. The office shall prepare an 

evaluation report and obtain the 

approval of the board before 

declaring the bid winner and signing 

the project agreement in accordance 

with Article 29, 32, and 34 of this 

regulation; 

7. Notwithstanding to the provisions of 

Sub-Article (1) to (6) of this Article: 

A. A project proposal which is 

intended to be carried out 

through public private 

partnership in a particular 

condition using direct negotiation 

based on bilateral government to 

government economic and 

diplomatic relations of the 

federal government or an 

agreement reached with a private 

company by establishing a direct 

relation, the special advantage of 

the project shall be evaluated 

jointly by the mayor and the 

contracting authority first; when 

the mayor accepts the benefit that 

the project provides to the 

society, he shall cause the 

preparation of the project’s pre-

feasibility study and the 

technical, financial, and legal 

aspects of the company by the 

office and the contracting 

authority; 
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ሇ) ከንቲባው በቀረበው የፕሮጀክት ሀሳብ 

ሊይ የተካሄዯውን  የቅዴመ አዋጭነት 

ጥናት እንዱሁም የፕሮጀክቱን ሀሳብ 

ስሊቀረበው ኩባንያ የቴክኒክ፣ 

የፋይናንስ እና የሕግ አቋም 

አጠቃሊይ መረጃ የሚሰጠውን 

የኩባንያውን ገፅታ በመገምገም 

የግምገማውን ውጤት ሇከተማው 

ካቢኔ ሇውሳኔ ያቀርባሌ፤ 

 

ሏ) የከተማው ካቢኔ ከንቲባው ያቀረበውን 

የግምገማ ውጤት ሪፖርት መሠረት 

በማዴረግ የፕሮጀክቱ ሀሳብ በቀጥታ 

ዴርዴር በመግአ እንዱተገበር ሉወስን 

ወይም የቅዴመ-አዋጭነት ጥናቱ እና 

የኩባንያው የፋይናንስ፣ የቴክኒክ እና 

የሕግ አቋም በዴጋሚ ተሰርቶ 

እንዱቀርብ ሉያዝ ወይም የፕሮጀክት 

ሀሳቡን ሉሰርዘው ይችሊሌ፡፡ ሆኖም 

ካቢኔው ፕሮጀክቱ በቀጥታ ዴርዴር 

በመግአ እንዱተገበር መወሰኑ 

የፕሮጀክቱ ሀሳብ የመጨረሻ ዯረጃ 

ተቀባይነት አግኝቶ ሇትግበራ 

ሇኩባንያው እንዯተሰጠ አይቆጠርም፤ 

 

መ) ካቢኔው የቀረበሇት የፕሮጀክት ሀሳብ 

በቀጥታ ዴርዴር በመግአ  

እንዱተገበር ሲወስን የፕሮጀክቱን 

ሀሳብ ሇተጨማሪ ጥናት ወዯ ጽህፈት 

ቤቱ ይሌካሌ፤ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B. The mayor shall evaluate the pre-

feasibility study conducted on the 

project and the technical, 

financial, and legal aspects of the 

company that initiate the project 

proposal which gives a general 

information about the company; 

and present the result of the 

evaluation to the cabinet of the 

city for approval; 

C. The cabinet of the city may 

decide to implement the project 

proposal through PPP in direct 

negotiation based on the 

evaluation result report submitted 

by the mayor or order the 

revision of the pre-feasibility 

study and the financial, technical, 

and legal aspects of the company 

or reject the project proposal. 

However, the decision of the 

cabinet to undertake the project 

through PPP in direct negotiation 

shall not be considered as the 

approval of the final stage of the 

project proposal and awarding it 

to the company for 

implementation; 

D. When the cabinet decides to 

implement the project through 

PPP in direct negotiation, it shall 

forward the project proposal to 

the office to conduct further 

study; 
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ሠ) የመንግሥትና የግሌ አጋርነት 

ጽሕፈት ቤት በፕሮጀክቱ ሀሳብ ሊይ 

የሚመሇከተው ተዋዋይ ባሇስሌጣን 

ዝርዝር የአዋጭነት ጥናት 

እንዱያከናውን ያዯርጋሌ፡፡ በተዋዋይ 

ባሇሥሌጣኑ የተከናወነው     

የአዋጪነት ጥናት ሲቀርብሇትም 

ጥናቱን ይገመግማሌ፤ ሇዚህ ዓሊማ 

የዯንቡ አንቀጽ ፲፮ እና ፲፯ እንዯ 

አግባብነታቸው ተፈፃሚ ይሆናለ፤ 

 

ረ) የመንግሥትና የግሌ አጋርነት 

ጽሕፈት ቤት የአዋጪነት ጥናት 

ሪፖርቱን ሇመግአ ቦርዴ አቅርቦ 

ጥናቱ ሲፀዴቅ ከተዋዋይ ባሇስሌጣኑ 

ጋር በመመካከር ሇዴርዴር መነሻ 

የሚሆን የፕሮጀክት ስምምነት ረቂቅ 

አዘጋጅቶ ከዴርዴሩ በፊት መዘጋጀት 

እንዱችሌ ሰነደን ሇኩባንያው 

ይሌካሌ፤ 

 

ሰ) ዴርዴሩ ከመጀመሩ በፊት ተዯራዲሪ 

ወገኖች ዴርዴሩ ሉወስዴ የሚችሇውን 

ጊዜ እና ዴርዴሩ የሚመራበትን 

የሥነ-ምግባር ዯንብ በማዘጋጀት 

ሇከንቲባው አቅርበው ማስፀዯቅ 

ይኖርባቸዋሌ፤ 

 

ሸ) የመንግሥትና የግሌ አጋርነት 

ጽሕፈት ቤት እና ተዋዋይ 

ባሇስሌጣኑ በጋራ በዚህ ዯንብ 

መሠረት ዴርዴሩን ከኩባንያው ጋር 

ያዯርጋለ፤ 

 

 

 

 

E. The public private partnership 

office shall cause the execution 

of a detailed feasibility study on 

the project proposal by the 

concerned contracting authority; 

it will evaluate the conducted 

feasibility study upon submittal; 

Article 16 and 17 of the 

Regulation shall be applied for 

this purpose; 

 

 

F. The public private partnership 

office shall submit the feasibility 

study report to the PPP board, 

and upon approval, prepare a 

draft project agreement in 

consultation with the contracting 

authority as an initial benchmark 

for the negotiation; and send it to 

the company to prepare itself 

before the negotiation; 

 

G. Before starting the negotiation, 

the negotiating parties should 

decide the time period that the 

negotiation requires and prepare 

an internal ethical procedure that 

the negotiation is conducted; 

such shall be submitted and 

approved by the mayor; 

 

 

H. The public private partnership 

office and the contracting 

authority shall jointly carry out 

the negotiation with the company 

pursuant to this Regulation; 
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ቀ) ከኩባንያው ጋር የተዯረገው የቀጥታ 

ዴርዴር ሂዯት በተሳካ ሁኔታ 

ሲጠናቀቅ የመንግሥትና የግሌ 

አጋርነት ጽሕፈት ቤት የዴርዴሩን 

ውጤት ሪፖርት እና ኩባንያው 

ሇፕሮጀክቱ ትግበራ በግሌ አጋርነት 

ተቀባይነት ማግኘቱን ሇመንግሥትና 

የግሌ አጋርነት ቦርዴ አቅርቦ 

ያስፀዴቃሌ፤ 

 

በ) ከፕሮጀክት ኩባንያው ጋር ውሌ 

መፈራረምን እና የፕሮጀክቱን 

ትግበራ ሂዯቶች አስመሌክቶ 

አግባብነት ያሊቸው የዯንቡ 

ዴንጋጌዎች ተፈፃሚነት 

ይኖራቸዋሌ፡፡ 

 

ክፍሌ አስር 

በራስ ተነሳሽነት የሚቀርብ የፕሮጀክት ሀሳብ 

 

፵፩. በራስ ተነሳሽነት የሚቀርብ የፕሮጀክት ሀሳብ 

ተቀባይነት የሚያገኝበት ሁኔታ 

ጽህፈት ቤቱ  ከተዋዋዩ ባሇሥሌጣን ጋር 

በመመካከር በራስ ተነሳሽነት የሚቀርብን የተሇየ 

የፕሮጀክት ሀሳብ ሇመመርመር እና ሇመቀበሌ 

ይችሊሌ፤ ሆኖም የፕሮጀክቱ ሀሳብ ሇጥናት 

ወይም ሇትግበራ በቦርደ ከዚህ ቀዯም 

ተቀባይነት ካገኘ የመንግሥትና የግሌ አጋርነት 

ፕሮጀክት ጋር ግንኙነት ያሇው መሆን 

የሇበትም፡፡ 

፵፪. በራስ ተነሳሽነት የቀረበ የፕሮጀክት ሃሳብ 

፩. ጽህፈት ቤቱ  በራስ ተነሳሽነት የተዘጋጀ 

የፕሮጀክት ሰነዴ ሲዯርሰው የቅዴመ-ምርመራ 

ካካሄዯ በኋሊ አቅራቢው ያዘጋጀው ፕሮጀክት 

ሇሕዝብ ጥቅም የሚያስገኝ ስሇመሆን 

አሇመሆን ሇአቅራቢው መግሇጽ አሇበት፤ 

 

 

I. Upon the successful completion 

of the direct negotiation process 

with the company, the public 

private partnership office shall 

submit the report of the 

negotiation result and the 

acceptance of the company as a 

private partner for the 

implementation of the project to 

the public private partnership 

board and cause the approval of 

the thereof; 

J. The relevant provisions of the 

Regulation shall be effective 

regarding the signing of an 

agreement with the project 

company and the procedures of 

the project implementation.  

 

 

Part Ten 

Unsolicited Proposals 

 

41. Approval Conditions for Unsolicited 

Proposals 

 

The office in consultation with the 

contracting authority may examine and 

accept a particular unsolicited project 

proposal. However, the project proposal 

should not be related to the public 

private partnership project that has 

already approved by the board for study 

or implementation. 

 

 

 

42. Unsolicited Proposal 

1. Upon receiving an unsolicited 

project proposal, the office shall 

carry out pre-evaluation and notify 

the proponent whether his project 

has got some benefit for the public or 

not; 

 

 

2425 

፪ሺ፬፻፳፯ 2427 



ገፅ              አዱስ ነጋሪ ጋዜጣ ቁጥር ፶ ሐምሌ ፲፩ ቀን ፪ሺ፲፬  ዓ.ም.      Addis Negari Gazeta -- No.50  18th day of  July, 2022  Page    

 

 

፪. ፕሮጀክቱ ሕዝባዊ ጠቀሜታ ይኖረዋሌ 

ተብል ሲታመን ጽህፈት ቤቱ  

የአቅራቢውን ብቃት ፣ ፕሮጀክቱ በቴክኒክ 

እና በኢኮኖሚ ረገዴ አዋጭ መሆኑን እና 

የጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ ሉቀበሇው በሚችሇው  

ስኬታማ በሆነ ሁኔታ ፕሮጀክቱ ተፈፃሚ 

መሆን የሚችሌ መሆንአሇመሆኑን በሚገባ 

መመርመር እንዱችሌ አቅራቢው በራስ 

ተነሳሽነት ያቀረበውን የፕሮጀክት ሀሳብ 

የሚመሇከት ተጨማሪ መረጃ እንዱያቀርብ 

ሉጠይቀው ይችሊሌ፤ 

፫.  ጽህፈት ቤቱ   በራስ ተነሳሽነት የቀረበውን 

የፕሮጀክት ሀሳብ ሲመረምር ከሰነደ 

የሚመነጨውን ወይም በሰነደ የተጠቀሰውን 

የአዕምሮአዊ ንብረት፣ የንግዴ ሚስጥር እና 

ላልች ተያያዥነት ያሊቸውን የብቸኝነት 

መብቶች ማክበር አሇበት፤ 

፬.  በራስ ተነሳሽነት የቀረበው ፕሮጀክት ሀሳብ 

ሕዝባዊ ጠቀሜታ ያሇው መሆኑ በቦርደ 

ተቀባይነት ሲያገኝ እና ካቢኔው ሲፈቅዴ 

በቀጥታ ዴርዴር ሉወሰን ይችሊሌ፡፡ 

 

፵፫. በራስ ተነሳሽነት የቀረበ የፕሮጀክት ሀሳብ 

የሚታይበት ሥርዓት 

፩. ጽህፈት ቤቱ   በዚህ ዯንብ አንቀጽ ፵፪ 

ንዑስ አንቀጽ (፪) የተመሇከተውን ሰነዴ 

ከተረከበ በኋሊ በራስ ተነሳሽነት የቀረበውን 

ፕሮጀክት የሚቀበሌ ስሇመሆን አሇመሆኑ 

ውሳኔ መስጠት አሇበት፤ 

፪.  በራስ ተነሳሽነት የቀረበው የፕሮጀክት ሀሳብ 

በጽህፈት ቤቱተቀባይነትን ካገኘ ጨረታ 

ከመውጣቱ በፊት የአዋጭነት ጥናት 

በተዋዋዩ ባሇሥሌጣን ተዘጋጅቶ ቦርደ 

እንዱያጸዴቀው ይቀርባሌ፤ 

 

 

 

2. If the project is considered beneficial 

for the public, the office may request 

the proponent to submit additional 

information regarding the unsolicited 

project proposal he has submitted to 

enable the head of the office to 

evaluate the capacity of the 

proponent, the technical and 

economic viability of the project, and 

to determine whether the project 

could be implemented successfully 

or not in a way that satisfies the 

head; 

3. While examining the unsolicited 

project proposal, the office should 

respect the intellectual property, 

trade secrets, or other related 

exclusive rights that emanates from 

the document or indicated in the 

thereof; 

4. When the unsolicited project 

proposal is considered beneficial for 

the public and such is approved by 

the board and allowed by the cabinet, 

it may be decided through direct 

negotiation. 

 

43. Procedures to Examine Unsolicited 

Proposals 

1. Upon receiving the documented 

indicated under Sub-Article (2) of 

Article 42 of this Regulation, the 

office shall decide whether it accepts 

the submitted unsolicited project 

proposal or not; 

2. If the unsolicited project proposal is 

accepted by the office, a feasibility 

study should be carried out by the 

contracting authority and submitted 

to the board for approval before 

announcing a tender notice; 
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፫.  በራስ ተነሳሽነት የቀረበውን የፕሮጀክት 

ሀሳብ የሚያስፈጽመው አሸናፊ የሚመረጠው 

በዚህ ዯንብ ከክፍሌ ስዴስት እስከ ስምንት 

ዴረስ በተመሇከተው አኳኋን ውዴዴር 

ከተካሄዯ በኋሊ በሚወሰን ምርጫ ወይም 

በዯንቡ አንቀጽ ፴፱ የተመሇከተውን 

መስፈርት የሚያሟሊ ከሆነ በቀጥታ 

በሚዯረግ ዴርዴር ይሆናሌ፤ 

፬.  በራስ ተነሳሽነት የፕሮጀክት ሀሳብ 

ያቀረበው ሰው በቀረበው ሀሳብ   መነሻ 

በሚዯረግ በማንኛውም የጨረታ ውዴዴር 

ሊይ እንዱሳተፍ መጋበዝ አሇበት፤ 

፭. ጽህፈት ቤቱ የጨረታ ግምገማ 

በሚያካሂዴበት ወቅት የፕሮጀክት ሀሳብ 

አቅራቢው በቴክኒክ ወይም/እና በፋይናንስ 

ግምገማ ተጨማሪ ነጥብ እንዱሰጠው ወይም 

በጨረታው አሸናፊ የማይሆን ከሆነ 

ሊቀረበው ጥናት በገንዘብ ካሳ እንዱከፈሇው 

ሉወስን ይችሊሌ፤ የሚሰጠው ተጨማሪ ነጥብ 

ወይም የካሳ ክፍያ መጠን በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ (፩) በተመሇከተው መሰረት 

የፕሮጀክቱ ሀሳብ ተቀባይነት ሲያገኝ 

ስምምነት ሉዯረግበት ይገባሌ፤ 

፮. የፕሮጀክት ሀሳብ አቅራቢው ማንነት 

ተጨማሪ ነጥብ የሚሰጥበት ሁኔታ እና 

የሚከፈሇው የካሳ መጠን በጨረታ ሰነዴ 

ሊይ መገሇጽ አሇበት፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. The winner for the implementation 

of the unsolicited project proposal 

shall be selected through a 

competitive procedure indicated 

from part 6 to 8 if this Regulation or 

through engaging in a direct 

negotiation if it meets the specified 

requirements under Article 39 of this 

Regulation; 

4. The proponent who has submitted 

the unsolicited project proposal shall 

be invited to participate in any 

competitive bid procedure which is 

carried out on the presented 

proposal; 

5. While evaluating the bid procedure, 

the office may decide the provision 

of additional points for the technical 

or/and financial evaluation for the 

proponent of the project proposal or 

a compensation for the study he has 

undertaken if he is not the winner of 

the bid; the amount of additional 

point or compensation to be provided 

should be agreed upon when the 

project proposal is accepted pursuant 

to the provision indicated under Sub-

Article (1) of this Article; 

6. The identity of the proponent of the 

project proposal, the conditions for 

the provision of additional points and 

the amount of the compensation 

should be indicated in the bid 

document. 
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ክፍሌ አስራ አንዴ 

የመንግሥትና የግሌ አጋርነት ስምምነት ይዘትና 

አተገባበር 

(፬.  የፕሮጀክት ኩባንያው አመሠራረት 

፩. ጽህፈት ቤቱ  የጨረታ አሸናፊው ብቸኛ 

አሊማው የመንግሥትና የግሌ አጋርነት 

ስምምነቱንና ላልች የፕሮጀክቱን 

ስምምነቶች መተግበርና ማስፈፀም የሆነ 

በኢትዮጵያ ፌዯራሊዊ ዱሞክራሲያዊ 

ሪፐብሉክ ውስጥ የሚመሰረት    ኩባንያ 

እንዱያቋቁም ማዴረግ አሇበት፤ 

፪. የመንግሥትና የግሌ አጋርነት ስምምነት 

የሚከተለትን ሉያካትት ይችሊሌ፡- 

ሀ) የፕሮጀክት ኩባንያው ሉኖረው 

የሚገባወን የአክሲዮን ካፒታሌ 

መጠን፣ 

ሇ) በፕሮጀክት ኩባንያው የመተዲዯሪያ 

ዯንብ፣ የባሇአክሲዮኖች ስምምነት 

እና ላልች ተመሳሳይ ስምምነቶች 

ሊይ የሚዯረግ ማሻሻያ መጽዯቅ 

እንዲሇበት፣ እና 

ሏ)  በዚህ አንቀጽ በንዑስ አንቀጽ (፫) 

የተዯነገገውን ጨምሮ የፕሮጀክት 

ኩባንያውን አክሲዮን እና ላሊ 

የባሇቤትነት ጥቅም ሇሶስተኛ ወገን 

ማስተሊሇፍ ሊይ ገዯብ ማዴረግን፤ 

፫. ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን በፕሮጀክት ኩባንያው 

ወይም የኩባንያውን አክሲዮኖች 

በባሇቤትነት በሚይዝ ኩባንያ ውስጥ 

የአነስተኛ አክሲዮን ባሇቤት ሉሆን ይችሊሌ፤ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Part Eleven 

Content and Implementation of 

Public Private Partnership 

Agreement 

 

44. Establishment of the Project Company 

1. The office should require the winner 

of the bid to establish a company that 

will execute its activities in the 

Federal Democratic republic of 

Ethiopia whose sole objective is to 

implement the public private 

partnership agreement and other 

agreements of the project; 

2. The public private partnership may 

include: 

A. The required share capital 

amount of the project company; 

B. The approval of any amendments 

made on the internal procedures, 

agreements of shareholders, and 

other similar agreements of the 

project company; 

C. Imposing restrictions on the 

transfer of shares of the project 

company and other ownership 

benefits to a third party including 

the provision specified under 

Sub-Article (3) of this Article; 

3. The contracting authority may have 

small shares in the project company 

or in its shareholding; 
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፬. በመንግሥትና በግሌ አጋርነት ስምምነት 

ውስጥ በላሊ ሁኔታ ካሌተመሇከተ በስተቀር 

አክሲዮንን ጨምሮ ማንኛውም በፕሮጀክት    

ኩባንያው ውስጥ በውሳኔ አሰጣጥ ረገዴ 

ባሇው ከፍተኛ ዴርሻ ሇውጥ የሚያስከትሌ 

የባሇቤትነትን ጥቅም ማስተሊሇፍ ተግባር 

ከመፈጸሙ በፊት ከተዋዋዩ ባሇሰሌጣን 

ፍቃዴ ሉገኝ ይገባሌ፤ የመንግሥትና የግሌ 

አጋርነት ስምምነት የባሇሥሌጣኑ ፈቃዴ 

ሉገኝ የሚችሌበትን ሁኔታ ሉወስን 

ይችሊሌ፡፡ 

 

፵፭. የመንግሥትና የግሌ አጋርነት የሚቆይበት የጊዜ 

ገዯብ 

የመንግሥትና የግሌ አጋርነት የሚቆይበት 

የጊዜ ገዯብ በፕሮጀክቱ ስምምነት ውስጥ 

ይወሰናሌ፡፡ 

 

፵፮. ዋጋ 

፩. የግሌ ባሇሀብቱ በሚከተሇው አኳኋን የገንዘብ 

ጥቅም ሉያገኝ ይችሊሌ፡- 

ሀ) የዚህ አንቀጽ ፊዯሌ ተራ (ሇ) ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ 

በተዋዋይባሇሥሌጣን ወይም 

በተዋዋዩ ባሇሥሌጣን ሥም 

የሚከፈሌ ገንዘብ፣ 

ሇ) ተጠቃሚዎች ወይም ሸማቾች 

ሇሚያገኙት አገሌግልት ታሪፍና 

ክፍያ፣ እና/ወይም 

ሏ) በዚህ አንቀጽ የተጠቀሰው ክፍያ እና 

የአገሌግልት ታሪፍ በጣምራ፤ 

 

 

 

 

 

 

4. Unless and otherwise provided in the 

public private partnership agreement, 

any ownership transfer, including 

shares, that results changes regarding 

decision making in the project 

company due to having large number 

of shares should not be permitted 

without the consent of the 

contracting authority; the public 

private partnership agreement may 

establish conditions for having the 

approval of the authority. 

 
45. Duration of the Public Private 

Partnership 

The duration of the public private 

partnership shall be decided in the 

project agreement. 

 
46. Price 

1. The private investor may get 

financial benefits through the 

following ways: 

A. Without prejudice to the 

provision of letter (B) of this 

Article, money paid by the 

contracting authority or on behalf 

of the thereof; 

B. Tariffs and fees to be paid by 

users or customers for the 

services they get and/or; 

C. The combination of payments 

and service tariff specified under 

this Article; 
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፪. የግሌ ባሇሀብቱ በመገሌገያ ስፍራዎች 

ሇመጠቀም እና የሚሰጣቸውን አገሌግልቶች 

ሇማግኘት በፕሮጀክት   ስምምነት 

በተመሇከተው መሠረት ታሪፍ ወይም 

ክፍያን የመወሰን፣ የመቀበሌ ወይም 

የመሰብሰብ መብት አሇው፤ የፕሮጀክቱ 

ስምምነት ከዚህም በተጨማሪ የታሪፍ 

ወይም የክፍያ አወሳሰንና የማስተካከያ 

ዘዳዎችን ቀመር ሉይዝ ይችሊሌ፤ 

፫. በመገሌገያ ስፍራዎች ሇመጠቀም ወይም 

አገሌግልት ሇማግኘት የሚጠየቀው ክፍያ 

የግሌ ባሇሀብቱን የፋይናንስ አቋም 

የሚያስጠብቅ፣ ካፒታሌን መሳብ 

የሚያስችሌ፣ ሥራውን በተቀሊጠፈ አኳኋን  

   ማካሄዴ የሚያስችሌ እና የሚቀበሇውን 

ስጋት ማካካስ የሚችሌ መሆኑ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ የአገሌግልት ተቀባዩን የመክፈሌ 

አቅም ያገናዘበ እና ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን 

እና ተጠቃሚው ሇሚከፍለት ገንዘብ 

ተመጣጣኙን ዋጋ የሚያስገኝ መሆን 

አሇበት፡፡ 

፵፯. ከከተማ አስተዲዯሩ የሚዯረግ ዴጋፍ 

፩. በበቂ ምክንያት የተዯገፈና ሇገንዘብ 

ተመጣጣኙን ዋጋ ሇማስገኘት አሰፈሊጊ 

በመሆኑ ምክንያት አግባብ ባሇው 

የመንግሥት አካሌ ሲፈቀዴ ጽህፈት ቤቱ 

ወይም/እና ከንቲባው የፕሮጀክቱን ቀጣይነት 

እና/ወይም የፋይናንስ አዋጭነቱን 

ሇማረጋገጥ ሲባሌ ሇግሌ ባሇሀብቱ የኢኮኖሚ 

ዴጋፍ ሉያዯርጉ እና የገቢ ዋስትና ሉሰጡ 

ይችሊለ፤ 

፪. በዚህ አንቀጽ መሠረት የሚዯረገው ዴጋፍ 

በመወዲዯሪያ ሀሳብ መጠየቂያ ሰነዴ 

ውስጥሉመሇከት እና በዚህ ዯንብ አንቀጽ ፰ 

እና ፲፰ መሠረት በቦርደ ሉዯገፍ ይገባሌ፤ 

 

 

2. The private investor shall have the 

right to decide, receive or collect 

tariffs or fees for using the facilities 

and obtaining the services it renders 

according to the conditions specified 

in the project agreement; the project 

agreement may, in addition to the 

thereof, include the formula for the 

methods to establish and adjust 

tariffs or fees; 

3. The requested fee to use the facilities 

or get services should be affordable 

and provide value for money for the 

contracting authority and users while 

enabling the private investor to 

maintain its financial integrity, 

attract capital, carry out its activities 

efficiently, and compensate the risks 

it assumed. 

 

 

 

 

47. The Support of the City Government 

1. The office or/and the mayor may 

economically support or provide 

financial guarantee for the private 

investor to ensure the sustainability 

of the project and/or financial 

viability of the thereof when such is 

duly justified and required on the 

basis of value for money and it is 

approved by the relevant public 

authority; 

2. The support to be made according to 

this Article must be specified in the 

request for proposals document and 

backed by the board in accordance 

with Article 8 and 18 of this 

Regulation; 
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፫. የኢኮኖሚ ዴጋፍ ከዚህ ከታች በተዘረዘሩት 

ብቻ ሳይወሰን የሚከተለትን ሉያጠቃሌሌ 

ይችሊሌ፡- 

ሀ)  በመገሌገያ ስፍራዎች ሇመጠቀም 

ወይም አገሌግልት ሇማግኘት  

      የግሌ ባሇሀብቱ ከሚቀበሇው ታሪፍና 

ክፍያ በተጨማሪ ወይም በምትክነት 

የሚዯረግ ቀጥተኛክፍያ የዚህ ዓይነቱ 

ዴጋፍ የመገሌገያ ሥፍራዎችን ወይም 

አገሌግልቱንሇተጠቃሚዎች ዝግጁ 

በማዴረግ ብቻ የሚፈጸም ክፍያ፣ 

የገንዘብ ዴጋፍየካፒታሌ ዴጋፍ ፣ 

ሇዝቅተኛው የተገሌጋይ ቁጥር እና ገቢ 

ዋስትና መስጠት እና በዝቅተኛ ዯረጃ 

ጥቅም ሊይ ሉውሌ ሇሚችሇው መጠን 

ወይም በተዘጋጀው አቅም ያህሌ ክፍያ 

መፈጸም እና ሇግዢው ዋስትና 

መስጠት፣ 

ሇ) ሀብትን ማስተሊሇፍ እና በመሬት 

የመጠቀም መብት መስጠትን ጨምሮ 

በዓይነት የሚዯረግ መዋጮ፣ 

ሏ) የክፍያ ዋስትና፣ የዋስትና ሠነድች፣ 

ግዳታ የመግቢያ ሰነዴ ወይም   

አስገዲጅነት ያሇው የመግቢያ ዯብዲቤ ፣ 

እና 

መ) ተዋዋይ ባሇሥሌጣን በፕሮጀክት 

ስምምነቶች የገባውን ግዳታ የሚፈፅም 

ሇመሆኑ ዋስትና መስጠት፤ 

 

፬. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፫) መሠረት 

የሚሰጠው ዴጋፍ በመግአ ስምምነት ውስጥ 

መመሌከት አሇበት፡፡ 

 

 

 

 

3. The economic support may, without 

being limited to, include the 

following: 

A. Direct payments made for the 

private investor as a substitute, or 

in addition to, tariffs and fees 

collected for utilizing the 

facilities or obtaining services, 

and such payments are only 

made for making the facilities or 

services conducive for users, 

financial support, capital support, 

provision of guarantee for the 

minimum number of customers 

and income, and the minimum 

amount of useable goods or 

payment as per the set forth 

capacity, and guarantee for 

purchase; 

 

B. Contribution in kind including 

asset transfer and provision of 

land utilization rights; 

C. Guarantee for payments, 

guarantee documents, binding 

documents or binding pledge 

letters; 

 

D. Providing guarantee for the 

contracting authority for the 

execution of the obligations 

specified under the project 

agreement; 

 

4. The support to be provided 

according to Sub-Article (3) of this 

Article must be specified in the PPP 

agreement. 
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፵፰. የንብረት ባሇቤትነት 

አግባብነት ባሊቸው ህጎች የተዯነገገው 

አንዯተጠበቀ ሆኖ የፕሮጀክቱ ስምምነት የትኞች 

ሀብቶች የመንግሥት ሀብት እንዯሆኑ እና 

እንዯማይሆኑ እንዱሁም የትኞቹ ሀብቶች የግሌ 

ባሇሀብቱ ሀብቶች በመወዲዯሪያ ሀሳብ 

መጠየቂያው ሰነዴ ውስጥ እንዯሆነ እና 

እንዯማይሆኑ በግሌጽ ማሳየት አሇበት፡፡ 

 

፵፱. ፕሮጀክቱ ከሚገኝበት ቦታ ጋር የተያያዘን 

መብት ስሇማግኘት 

፩.  ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን ወይም አግባብነት 

ያሇው ላሊ መንግሥታዊ ተቋም በሕግእና 

በመንግሥትና በግሌ አጋርነት ስምምነቱ 

መሠረት የግሌ ባሇሀብቱ ፕሮጀክቱን 

ሇማስፈፀም የሚያስፈሌጉትን የፕሮጀክት 

ቦታና የይዞታ መብቶችን እንዱያገኝ 

መርዲት ይኖርባቸዋሌ፤ 

፪.  ፕሮጀክቱን ሇማስፈፀም የሚያስፈሌግ 

መሬት አስገዲጅ በሆነ ሁኔታ ከባሇይዞታው 

ሊይ ሇመውሰዴ የሚቻሇው አግባብ ባሊቸው 

ሕጎች መሠረት ነው፤ 

፫. የግሌ ባሇሀብቱ የመሬቱ ባሇይዞታ በመሆን 

ፕሮጀክቱን ሇማስፈፀም ሉጠቀምበት 

ይችሊሌ፤ ከመሬት ሥርዓትና አጠቃቀም 

ጋር የተያያዙ እንዱሁም የጨረታ ስርዓትን 

የሚመሇከቱ ገዯቦች በፕሮጀክቱ ይዞታ ሥር 

ባሇ መሬት ሊይ ተፈፃሚ አይሆኑም፤ 

፬. የግሌ ባሇሀብቱ ከገንዘብ ተቋማት ብዴር 

ሇማግኘት ይረዲው ዘንዴ በፕሮጀክቱ 

ባሇቤትነት ሥር ያሇውን የማይንቀሳቀስ 

ንብረት በመያዣነት መስጠት ይችሊሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

48. Property Ownership 

The project agreement should clearly 

specify that which properties are public 

properties or not, as well as which 

properties of the private investor will be 

included in the request for proposal or 

not. 

 

 

 

 

 

49. Acquisition of Rights related to the 

Project Site 

1. The contracting authority or other 

relevant public institutions should 

help the private investor as per the 

law and based on the public private 

partnership agreement to obtain the 

required project site and landholding 

rights for the implementation of the 

project; 

2. The mandatory acquisition of land 

which is required for the 

implementation of the project from a 

landholder shall be carried out as per 

the relevant laws; 

3. The private investor could be the 

landholder and use it for the 

implementation of the project; 

restrictions related to land system 

and utilization as well as bidding 

procedures shall not be applied on 

the land which is included in the 

project; 

4. The private investor shall have the 

right to mortgage the immovable 

property developed under the project 

to get loans from financial 

institutions. 
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፶. የመሠረተ- ሌማት ሥራዎችን ስሇማካሄዴ 

፩. የሚከተለትን ማረጋገጥ እንዱቻሌ የፕሮጀክት 

ስምምነቱ እንዯ አስፈሊጊነቱ የግሌ ባሇሀብቱ 

የሚኖሩበትን ግዳታዎች መዘርዘር አሇበት፡- 

ሀ)  አገሌግልቱ ያሇውን ፍሊጎት ማሟሊት 

በሚያስችሌ መጠን የአገሌግልት 

አቅርቦትን ሇማሻሻሌ፣ 

ሇ)  የአገሌግልቱን ቀጣይነት ሇማረጋገጥ፣ 

ሏ) አገሌግልቱ ሇሁለም ተጠቃሚዎች 

በተመሳሳይ ሁኔታ የሚቀርብ መሆኑን 

ማረጋገጥ ፣ እና  

መ) ላልች አገሌግልት አቅራቢዎች 

ከአዴሌኦ ነፃ በሆነ መሌኩ በግሌ   

ባሇሀብቱ የሚተዲዯሩ የህዝብ መሠረተ- 

ሌማቶች የመጠቀም መብታቸውን 

ሇማረጋገጥ፤ 

፪.  በተዋዋይ ባሇሥሌጣን ወይም በላሊ ሥሌጣን 

በተሠጠው መንግሥታዊ ተቋም ፈቃዴ የግሌ 

ባሇሀብቱ የመገሌገያ ሥፍራዎችን 

ሇማስተዲዯር የሚያስችለ ዯንቦችን 

ሇማስወጣትና ሥራ ሊይ ሇማዋሌ ይችሊሌ፡፡ 

 

፶፩. የሥራ አፈፃፀም ዋስትና 

፩. የመንግሥትና የግሌ አጋርነት ስምምነት 

የግሌ ባሇሀብቱ በስምምነቱ በሚገባው ግዳታ 

መሠረት የሚፈጽም ሇመሆኑ ማረጋገጫ 

ሇማግኘት ሉያቀርብ የሚገባውን የዋስትና 

ዓይነትና መጠን ሉወስን ይችሊሌ፤ 

፪. የዚህ ዓይነቱን የሥራ አፈፃፀም ዋስትና 

ማቅረብ አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ፣ የመንግሥትና 

የግሌ አጋርነት ስምምነት፡- 

ሀ) ዋስትናውን ሉሰጥ የሚገባውን ተቋም፣ 

የዋስትናውን ባህርይ ፣ ቅርጽ፣ መጠንና 

ላልች      የዋስትናውን ዋና ዋና የውሌ 

ቃልችና ሁኔታዎች ፣ እና 

 

 

 

50. Undertaking Infrastructure Works 

1. The project agreement shall, as may 

be found necessary, set forth the 

obligations of the private investor to 

ensure the following: 

A. To improve the service provision 

to the extent that enables to meet 

the demand of the service; 

B. To ensure the sustainability of 

the service; 

C. To ensure the provision of the 

service to all users in the same 

condition; and 

D. To ensure the rights of other 

service providers to access public 

infrastructures under the 

management of the private 

investor; 

2. The private investor shall have the 

right to cause the issuance and 

enforcement of legislations that 

enables it to manage service facilities 

by the approval of the contracting 

authority or any other authorized 

relevant public institutions. 

 

51. Guarantee for Performance 

1. The public private partnership project 

agreement may specify the type and 

amount of guarantee to be provided by 

the private investor to guarantee the 

performance of its obligations stated 

under the agreement; 

2. If it is found necessary to provide such 

performance guarantee, the public 

private partnership agreement shall 

specify: 

A. The institution that provides the 

guarantee, the nature, form, 

amount of guarantee, and other 

basic terms and conditions of the 

guarantee; 
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ሇ)  የዋስትናውን የገንዘብ መጠን 

እንዯሁኔታው ዋስትናው የሚቀርብበትን 

ወይም የሚወረስበትን አኳኋን በዝርዝር 

የሚገሌጽ መሆን አሇበት፡፡ 

፶፪. በመያዣ ሊይ ያሇ ጥቅም 

፩.  በፕሮጀክት ስምምነቱ የተቀመጡ ገዯቦች 

እንዯተጠበቁ ሆነው የግሌ ባሇሀብቱ 

ከፕሮጀክቱ መሠረተ-ሌማት በተጨማሪ 

የሚከተለትን ጨምሮ ማንኛውንም ሀብቱን፣ 

መብቱን ወይም ጥቅሙን የፋይናንስ 

ፍሊጎቱን ሇማሟሊት በመያዣነት ሇመስጠት 

ይችሊሌ፡- 

ሀ) የግሌ ባሇሀብቱ የሚንቀሳቀሱ ወይም 

የማይንቀሳቀሱ ንብረቶችን ወይም 

በፕሮጀክቱ ሀብቶች ውስጥ ያሇውን 

ጥቅም ማስያዝ፣ 

ሇ) የግሌ ባሇሀብቱ ሇሚያቀርባቸው 

ክፍያዎች ወይም ሇሚሰጣቸው 

አገሌግልት ከተሰበሰበው ወይም 

ከሚሰበሰበው ክፍያ የሚገኘውን ገቢ 

ማስያዝ፤ 

፪.  የግሌ ባሇሀብቱ  ባሇአክሲዮኖች ያሊቸውን 

አክሲዮን በመያዣነት መስጠት ወይም 

ማናቸውንም ዓይነት የመያዣ መብት 

ሉፈጥሩበት ይችሊለ፤ 

፫.  በዋስትና ሉሰጥ እንዯማይችሌ በሕግ 

የተከሇከሇ የሕዝብ ንብረት ወይም ሇሕዝብ 

አገሌግልት ሇመስጠት የሚውሌ ንብረት፣ 

ሀብት ወይም መብት በዚህ አንቀጽ በንዑስ 

አንቀጽ (፩) መሠረት በዋስትና ሉሠጥ 

አይችሌም፡፡ 

፶፫. የፋይናንስ ሪፖርትና ኦዱት 

፩.  የፕሮጀክት ኩባንያው ከፕሮጀክቱ ጋር 

በተያያዘ ተገቢ የሆኑ የሂሳብ መዛግብትና 

መረጃዎችን መያዝ እንዱሁም እነዚህን 

መዛግብትና መረጃዎች ሇተዋዋይ ባሇሥሌጣን 

ምርመራ ክፍት ማዴረግ አሇበት፤ 

 

B. The amount of guarantee, and as 

the case may be, the details of the 

ways that the guarantee is to be 

submitted or forfeited. 

 

52. Interest on a Collateral 

1. Without prejudice to the restrictions 

stated under the project agreement, 

the private investor has the right to 

create a collateral on its properties, 

rights or benefits in addition to the 

infrastructure of the project to meet 

its financial needs, including the 

following: 

A. Collateral on the moveable or 

immoveable assets of the private 

investor or its interest in the 

properties of the project; 

B. Collateral over payment pledges 

by the private investor, or 

payments collected or to be 

collected from the services it 

provides; 

2. The shareholders of the private 

investor may use their shares as a 

collateral or create any other 

collateral from right using their 

shares; 

3. A public property or a property, asset 

or right needed for the provision of a 

public service that was prohibited by 

law to be used as collateral, shall not 

be used as a guarantee according to 

Sub-Article (1) of this Article. 

 

53. Financial Report and Audit 

1. The project company shall maintain 

appropriate books of accounts and 

information in relation to the project, 

and make these records and 

information open for examination by 

the contracting authority; 
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፪.  የፕሮጀክት ኩባንያው ኦዱት የተዯረገውን 

የሂሳብ መዝገብ እና ተዋዋይ ባሇሥሌጣን 

በሚያቀርበው ጥያቄ ላሊ ማንኛውም መረጃ፣ 

የፋይናንስ አመቱ ባሇቀ በስዴስት ወር 

ውስጥ ማቅረብ አሇበት፡፡ 

፶፬. የፕሮጀክቱን ስምምነት ስሇማስተሊሇፍ 

፩.  በዚህ ዯንብ አንቀጽ ፶፩ እና ፶፮ ከተገሇፀው 

በስተቀር የግሌ ባሇሀብቱ ከፕሮጀክቱ 

ስምምነት የሚመነጩ መብቶችንም ሆነ 

ግዳታውን ከተዋዋይ ባሇስሌጣን ፈቃዴ 

ውጭ ሇላሊ ሶስተኛ ወገን ማስተሊሇፍ 

አይችሌም፤ 

፪.  የፕሮጀክቱ ስምምነት ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን 

ፈቃደን እንዱሰጥ የሚያስፈሌጉ ቅዴመ 

ሁኔታዎችን መያዝ አሇበት፡፡ መብትና 

ግዳታው የሚተሊሇፍሇት አዱሱ የግሌ 

ባሇሀብት መብቱን አሰተሊሊፊው ባሇሀብት 

የገባቸውን ግዳታዎች መቀበለን እና 

ሇፕሮጀክቱ አስፈሊጊ የሆነው የቴክኒክና 

የፋይናንስ ብቃትን ጨምሮ ሁለንም 

መሥፈርቶ የሚያሟሊ መሆን አሇበት፡፡ 

 

፶፭. በሕግ ሇውጥ ምክንያት ስሇሚከፈሌ ካሳ 

መሠረተ ሌማቱን የሚያስተዲዴሩ ሕጎች 

በመቀየራቸው ምክንያት የግሌ ባሇሀብቱ 

ግዳታውን ሇመወጣትየሚያወጣው ወጪ 

በከፍተኛ ሁኔታ በመጨመሩ ወይም በመቀነሱ 

ወይም የግሌ ባሇሀብቱ ከሥራው ጋር ተያይዞ 

ያገኘው ገቢ ከተገመተው ገቢ ጋር ሲነፃፀር 

በከፍተኛ ሁኔታ በመጨመሩ ወይም በመቀነሱ 

ምክንያት የግሌ ባሇሀብቱ ወይም ተዋዋዩ 

ባሇሥሌጣን ካሳ የሚያገኙበት ሁኔታ 

በፕሮጀክት ስምምነቱ ውስጥ በግሌጽ 

መመሌከት አሇበት፡፡ 

 

 

 

2. The project company shall submit 

the audited books of accounts and 

any other information as requested 

by the contracting authority within 

six months after the end of the given 

financial year. 

54. Transferring the Project Agreement 

1. Except stated under Article 51 and 

56 of this Regulation, the private 

investor cannot transfer the rights 

and obligation which emanate from 

the project agreement to a third party 

without the consent of the 

contracting authority; 

2. The project agreement should 

include the necessary requirements 

under which the contracting 

authority shall give its consent. The 

new private investor to whom the 

rights and obligations are going to be 

transferred should meet all the 

requirements, including the 

acceptance of the obligations the 

former private investor made and the 

technical and financial capability that 

are necessary for the project. 
 

55. Compensation due to Changes in 

Legislation 

The project agreement should clearly 

state the condition to which the private 

investor or the contracting authority is 

entitled to a compensation in the event 

that the cost of the private party to 

execute its obligations has significantly 

increased or decreased, or the income of 

the private investor with regard to the 

work has significantly increased or 

decreased as compared to the estimated 

income, due to changes in legislation 

that helps to implement the 

infrastructure. 
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፶፮. የመሠረተ-ሌማት ፕሮጀክትን ስሇመረከብ 

፩. በመንግሥትና በግሌ አጋርነት ስምምነት 

በተመሇከተው መሠረት የግሌ ባሇሀብቱ 

ግዳታውን በአግባቡ መወጣት ሳይችሌ 

ሲቀር ወይም    በተወሰነ ጊዜ ውስጥ 

ችግሮቹን ማስተካከሌ ሳይችሌ ሲቀር 

ፕሮጀክቱ ውጤታማ እንዱሆንና ያሌተቋረጠ 

አገሌግልት እንዱሰጥ ሇማዴረግ ሲባሌ 

ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን ፕሮጀክቱን ሇተወሰነ 

ጊዜ ተረክቦ ሉያስተዲዴር ይችሊሌ፤ 

፪. ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (፩) መሠረት ፕሮጀክቱን ሇመረከብ 

በመረጠ ጊዜ፡- 

ሀ) ፕሮጀክቱ የገባቸውን ግዳታዎች 

መወጣት እንዱችሌ በመያዣነት 

የተሰጡ ማንኛውንም ገቢዎች 

መሰብሰብና ሇተገቡ ግዳታዎች ክፍያ 

እንዱውሌ ማዴረግ፣ 

ሇ) የፕሮጀክቱን የሌማት ሥራዎች 

ማስቀጠሌ ፣ የአገሌግልት ክፍያዎችን 

መጣሌ እንዱሁም ቀዯም ሲሌ የነበሩ 

የአገሌግልት ስምምነቶችን መወጣት፣ 

ሏ) ሇፕሮጀክቱ ግንባታ ፣ ጥገና ወይም 

አስተዲዯር የመወዲዯሪያ ሀሳቦችን 

መጠየቅ፣ ይችሊሌ፡፡ 

፶፯. የግሌ ባሇሀብቱን ስሇመተካት 

የግሌ ባሇሀብቱ የፕሮጀክት ስምምነቱን ከጣሰ 

ወይም ስምምነቱን ማቋረጥ የሚያስችለ ላልች 

ሁኔታዎች ሲያጋጥሙ ወይም ተመሳሳይ 

ሁኔታዎች ሲከሰቱ ተዋዋዩ ባሇሥሌጣን 

ሇፕሮጀክቱ መሠረተ-ሌማት እና ሇግሌ ባሇሀብቱ 

ብዴር ከሰጡ የፋይናንስ ተቋማት ጋር የግሌ 

ባሇሃብቱን በላሊ አዱስ ዴርጅት ወይም ሰው 

ሇመተካት ሉስማማ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

 

56. Taking Over the Infrastructure 

Project 

1. The contracting authority may take 

over the project for a certain period 

of time to make the project effective 

and for the purpose of ensuring the 

provision of uninterrupted service 

when the private investor fails to 

meet its obligations as per the public 

private partnership agreement or to 

rectify its problems within a 

reasonable period of time; 

2. When the contracting authority 

decides to take over the project 

according to Sub-Article (1) of this 

Article, it shall: 

A. Collect any form of revenue used 

as a collateral to enable the 

project to meet its obligations, 

and use it to pay the thereof; 

B. Continue the development 

activities of the project, impose 

service charges, and execute 

prior service agreements; 

C. Invite request for proposals for 

the construction, maintenance, 

and management of the project. 

 

57. Replacing the Private Investor 

The contracting authority may agree 

with financial institutions that have 

provided loans for the project 

infrastructure and the private investor to 

substitute the private investor by a new 

organization or individual if the private 

investor violates the project agreement 

or upon the occurrence of other 

conditions for the termination of the 

agreement or the emergence of similar 

circumstances. 
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፶፰. የፕሮጀክትስምምነት ስሇማቋረጥ 

በዚህ ዯንብ መሠረት የሚወጣው መመሪያ 

የፕሮጀክቱ ስምምነት ሉቋረጥ የሚችሌባቸውን 

ምክንያቶች ሉዘረዝር ይችሊሌ፡፡ 

፶፱. የፕሮጀክቱ ስምምነት በተቋረጠ ጊዜ ስሇሚከፈሌ 

ካሳ 

የፕሮጀክቱ ስምምነት በሚቋረጥበት ጊዜ ካሳ 

ሉከፈሇው የሚገባ ወገን በምን መሌኩ መካስ 

እንዲሇበት ስምምነቱ ማመሌከት አሇበት፣ 

አስፈሊጊ በሆነ ጊዜም በፕሮጀክት ስምምነቱ 

መሰረት ሇተሰሩ ሥራዎች ፍትሀዊ የሆነ ዋጋ፣ 

ያሌተከፈሇ ቀሪ ዕዲ፣ በተዋዋይ ወገኖች ሇወጡ 

ወጪዎች ወይም ከሁሇቱ በአንደ ወገን ሊይ 

ሇዯረሱ ኪሣራዎች፣ እንዯ አስፈሊጊነቱም የታጣ 

ትርፍ በካሳ መሌክ የሚከፈሌበትን ሁኔታ 

ሇማካተት ይችሊሌ፡፡ 

፷. ገዥ ሕግ 

የፕሮጀክቱ ስምምነት አግባብ ባሇው የሀገሪቱ 

ሕግ ይገዛሌ፡፡ 

፷፩. በተዋዋዩ ባሇሥሌጣን እና በግሌ ባሇሀብቱ 

መካከሌ ስሇሚፈጠር አሇመግባባት 

ማንኛውም በተዋዋይ ባሇሥሌጣንና በግሌ 

ባሇሀብቱ መካከሌ የሚነሳ ያሇመግባባት ተዋዋዮቹ 

በፕሮጀክቱ ስምምነት ሊይ በተስማሙበት 

የግጭት መፍቻ ዘዳ መሠረት መፍትሔ 

ማግኘት አሇበት፡፡ 

፷፪. ዯንበኞችን ወይም የመሠረተ-ሌማት 

ተጠቃሚዎችን የሚመሇከት አሇመግባባት 

የግሌ ባሇሀብቱ ሇኅብረተሰቡ አገሌግልት የሚሰጥ 

ወይም ሇሕዝብ የሚቀርቡ የመሠረተ-ሌማት 

አውታሮችን እና የህዝብ አገሌግልት መስጫ 

ተቋማትን የሚያስተዲዴር ከሆነ፣ ተዋዋዩ 

ባሇሥሌጣን የግሌ ባሇሀብቱ ከዯንበኞች 

ሇሚቀርቡ ቅሬታዎች ቀሊሌና ውጤታማ የሆነ 

የቅሬታ ማስተናገጃ ዘዳ እንዱተገብር ሉጠይቅ 

ይችሊሌ፡፡ 

 

 

58. Terminating the Project Agreement 

The directive to be issued pursuant to 

this Regulation shall specify the detail 

conditions for the termination of the 

project agreement. 

 

59. Compensation upon the Termination 

of the Project Agreement 

The agreement should indicate the 

conditions for compensating the 

indemnified party when the project 

agreement is terminated, and where 

necessary, a fair value for the works 

undertaken as per the project agreement, 

unpaid debt, expenses incurred by the 

contracting parties or losses sustained by 

either party, and include conditions for 

compensating lost profits, as may be 

necessary. 

 
60. Governing Law 

The project agreement shall be governed 

by the laws of the country. 

 
61. Dispute between the Contracting 

Authority and the Private Investor 

Any dispute between the contracting 

authority and the private investor shall 

be resolved through the dispute 

resolution mechanisms agreed upon by 

the parties in the project agreement. 

 
62. Dispute Involving Customers or 

Infrastructure Users 

If the private investor provides public 

services or manages infrastructure 

facilities accessible to the public, the 

contracting authority may demand the 

private investor to establish a simple and 

effective complaint handling mechanism 

for any dissatisfaction of customers. 
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፷፫. ላልች አሇመግባባቶች 

፩.  የግሌ ባሇሀብቱ እና ባሇአክሲዮኖች 

በመካከሊቸው ሇሚነሳው አሇመግባባት 

ማንኛውንም የግጭት መፍቻ ዘዳ መምረጥ 

ይችሊለ፤ 

፪.  የግሌ ባሇሀብቱ ከአበዲሪዎቹ፣ ከሥራ 

ተቋራጮቹ፣ ከአቅራቢዎቹ እና ከላልች 

የሥራ አጋሮቹ ጋር የሚያጋጥሙትን 

አሇመግባባቶች ሇመፍታት የፈሇገውን 

የግጭት መፍቻ ዘዳ የመምረጥ ነፃነት 

አሇው፡፡ 

 
ክፍሌ አስራ ሁሇት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

፷፬. አቤቱታዎች 

ስሇአቤቱታ አቀራረብ ሥነ-ሥርዓት እና የውሳኔ 

አሰጣጥ መመሪያ ቦርደ ከመከረበት በኃሊ 

ጽህፈት ቤቱ በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

፷፭. መመሪያ የማውጣት ሥሌጣን 

ጽህፈት ቤቱ የዚህን ዴንብ ዓሊማዎች ከግብ 

ሇማዴረስ የሚረደ መመሪያዎችን ከንቲባውን 

እና ቦርደን በማማከር መመሪያ ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

፷፮. ተፈፃሚ የማይሆኑ ሕጎች 

ይህን ዴንብ የሚቃረን ማንኛውም በከተማ 

አስተዲዯር የወጣ ሕግ ወይም ሌማዲዊ አሰራር 

በዚህ ዴንብ በተሸፈኑ ጉዲዮች ሊይ ተፈፃሚነት 

አይኖረውም፡፡ 

፷፯. ዯንቡ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ ዯንብ ከ ሏምላ ፲፩ ቀን ቀን ፪ሺ፲፬ ዓ.ም 

ጀምሮ የጸና ይሆናሌ፡፡ 

 

አዱስ አበባ ሏምላ ፲፩  ቀን ፪ሺ፲፬ ዓ.ም. 

 

አዲነች አቤቤ 

 
 

የአዱስ አበባ ከተማ ከንቲባ 

 

63. Other Disputes 

1. The private investors and 

shareholders can choose any dispute 

resolution mechanism for any 

disputes arising between themselves. 

2. The private investor shall be free to 

choose any form of dispute 

resolution mechanism to settle 

disputes between itself and its 

creditors, contractors, suppliers and 

other business partners. 

 

 

Part Twelve 

Miscellaneous Provisions  

 

64. Complaints 

The office shall issue a complaint 

submittal procedure and decision making 

directive after the deliberation on the 

thereof by the board. 

 

65. Power to Issue Directives 

The office may, in consultation with the 

mayor and the board, issue directives 

that help to attain the objectives of this 

Regulation. 

 

66. Inapplicable Laws 

Any law or customary practices of the 

city government which are inconsistent 

with this regulation shall have no effect. 

 
67. Effective Date 

This Regulation shall enter into force as 

of this 18
th

 day of July 2022. 

 

 
Done at Addis Ababa, this 18

th
 day of 

July 2022 

Adanech Abiebie 

 

 
Mayor of Addis Ababa City 
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